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お取り巧いにごを意 < ださい 


ご使巧前になずお読みください 


を全上のごを意 


このたびは鞋社製品をお貢上げいただを、ありびとうございます。保守、点検また 
は^^びお墅な場合は、お買上げ店または修理サービスセンターにご巧頼ください。 
-ご使用の前に r 安全上のごを意」をよくお読みの上、正しくお使いください。 
-お読みになつたあとは大切に保管して<ださい。 


表示巧容を無視して誤った使い方をしたとさに生じるを害や障害の程度を;欠の表 
巧で説明しています。_ 

A この表示の價は「巧亡または重傷などを負ラ可能性び想定される」巧 

必酱口 容です。 

A -この表示の欄は「障害を負ラ可能性または物的慎害のみび発生する巧 

^〜能性び想定される」内容です。 


お守りし化だく巧客の種類を次の絵表示で説明しています。 

A 

このような絵表あは、 

気をつけていたださたい 「を 意喚起」内容です。 

G 

このよラな絵表示は、 

してはいけない「禁止」内容です。 

Q 

このよラな絵表示は、 

がず実行していただ< r 強制 J 内容です。 


么警告 


呈常が起きたら電源を切り、電池を巧ず。 

S 煙び出ている、異臭びするなど異常状態のまま使用すると、义お- 
フラグを 電の原因にな D ます。 

巧く -お買上げ店にご相談ください。 

巧部に水や夏物を落とさない。 

^ 水•異物び巧部に入った5,電源を切り，電池をがす。 

7 j<^lh そのまま使用すると，ショートして火災’感蛋の原因にな0ます。 

-お買上げ店にご相談ください。 
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{§) 
函呂，シサワー 
室で。閲親 h 

風呂、シャワー室では使用しない。 

乂巧-感電の原因にな D ます。 

巧 巧禁止 

分解や改造はお巧にしない（ケースは絶巧に開けない)。 

乂巧-感電の原因にな D ます。 

0 
接が巧止 

落下などによって破損し、内部び露出したと走は、勇出部に手を地れない。 
感電したり.破損部でけがをする原因にな D ます。 

-感電やけがにま意して速やかに電池を取口出し、お買上げ店にご巧該く 
ださい。 

0 

不ま定な場所に置かない。 

バランスびくずりて倒れた D 落下したりして、けびの原因にな D ます。 

〇 

移動 中の巧巧はしない。 

Q 

雷び鳴りだした 5 金属部分に姑れない。 

落雷すると誘電雲によ D 感蛋の原因にな D ます。 

0 

指を外のちまで S 池を巧巧しなし、。 

電池は極せ（@0)表示どおりに入むてください。 

Q 

電ミせを分巧、加工、加おしない。 

里巧を落としたり、衝擊を加えない。 

リチウム軍巧、アルカリ電ミせは充電しない。 

電ミせをショートさせない。 

黑せを金属製品と一経に保管しない。 

ニッケル水素更池を指定がの巧ち器で巧呈しない。 

電池の破裂-あ焉れにより、かが • けびの原因になります。 

0 

指定巧の電巧を使巧しない。 

故障や火災の原因にな0ます。 

S 

化巧品や塞品の入った客おのそぱで技おを使用しない。 

こぼれたり、機器の中に入った場合、火が、感電または傷害の原因に 
なります。 






























運拓者などに向けてフラッシュを発光しない。 

事故につなびる場合びあ0ます。 

0 

巧燃せガス' およぴ揉発巧ガスなどが大気中に巧在する巧れがある場 
巧では使用しない。 

〇 

電ミ也の液び漏れて、目に入った D 、 巧虐やお服に付着したときは、失 
明やけびのおそれびあるので、ただちにをれいな水で洗い流し、すぐ 
に医師の治療を受ける。 

〇 

電巧を廃棄ずる場さや巧巧する場合には、端テ部にセ\ンテープな 
どの巧縁テープをはる。 

•他の金属や電池と混じると発火、破裂の原因になります。 

0 

巧取窝気、湿気、ほこりなどびをい場丽こ置かない。 

火が-感電の原因になることびあります。 

0 

g 常な富ちになる 巧 巧に面かない。 

電池を直射曰巧や义などの富温にさらさない。 

窓を閉めをった自動車の中や、直躬日光び当たる場所に置かないでく 
ださい。 

乂がの原因になることびあ D ます。 

〇 

ルさいお子様の手の届くところに置かない。 

けびの原因になることびあ0ます。 


注意 


本裝品の上に重いちのを置かない。 

バランスび<ずれて倒れた0、落下したりして，けびの原因になること 
び拓 D ます。 

< s > 

本巧品や巧 g 巧を巧やな団でおおったりしない。 

熱びこを D ケースび変形し、火災の原因になることびあ0ます。 

Q 

お手入れの際や長時間使用しなし化きは、電ミ也を列す。 

火災-感電の原因になった0、電おのお漏〇の原因になる場合びあり 
ます。 

〇 

フラッシュを人の目に近づけて巧光させない。 

一時的に視力に影誓した0、視力障害などの原因になる場合びありま 
す。特に乳幼児を撮影するとをは気をつけてください。 


A 

走巧的な内部点検‘清掃を巧巧ずる。 

本製品の內部にほこ D びたま0、义がやな!障の原因になることがあ0ます。 
•吕年に1度く5いは，内部清掃をお買上げ店にこ•依頼ください。 


ベンジン、シンナー、アルコールなどで巧かない。 

火巧-感電の原因にな D ます。 


電地についてのごま意 

※ご使用になるフラッシュの電池の桂類をおおむめの上お読みください。 


電池を上手に長くお使いいただくため、下記をお読みください。使いちを誤ると、 
電あの寿命び短くなるばかりか、液焉れ、発熱-発火の恐れびあ0ます。 



■取扱い上のご注意 

-火中に巧入した0、加熱したりしないで<ださい。 

-フラス極とマイナス極を封•金などの金属で接続した D 、 ネックレスやへアビ 
ンなどの金属類と一緒に持ち運んだ D な管しないで<ださい。 

-液漏れしている，変形、変色、その他異常に気づいたとさは使用しないでくだ 
ごい。 

. 巧しい電巧と使用した電巧（充電式電池の場合：充電済みの電巧と、巧電した 
電巧)、あるいは種類やメーカーの異なる電池を混ぜて使用しないでください。 

-長い間使用しないとをは、電池を取り出しておいてください（里池を取りか 
してな置した場合、各種設定びク IJ アされます)。 

-使用直をの電あは高温になることびあります。歪ミ也の取 D がしはフラッシュ 
の電源を切り、電池の温度び下びるのを待ってから斤ってください。 

-寒冷地 （+ lOCiU 下）では電あの性能び巧下し、使用可能時間び極端に短 
くなります。特にアルカ U 乾電池はこの傾向びありますので、電池をポケッ 
卜の中などで温めてからお使いください。また、カイ□をお使いの場合は直 
接電池に触れないようにごを意ください。 

• 電ミ也の電極に巧脂などの巧れびあると発光回数び極端にかなくなることびあ 
ります。電池をセツトする前に電極を乾いた柔5かい巧で T 寧に清掃してく 
ださい。 
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■単 3 おニッケル水素電池を正しくお括いいただくためのごを意 

-お買上げ時や長い間使用しなかったニッケル水素電ミ也は「不活性」が態になっ 
ている可能性びあります。また、まだ十分に使用でをる状態で充電を繰0返 
すと「メモ ij — 効果」び生じる可能性びあ0ます。 r 不ま性」巧態や「メモリー 
効果」び発生したニッケル水素電ミ也では、充電をの使用可能時間が短くなる 
症がび出てをます。 r 不ま性」や「メモ U —効果」はニッケル水素電池固有のも 
ので、故障ではありまだん。 

-ニッケル水素電池巧充電器は、ニッケル水素電ミ也 HR - AA 専用です。乾電池 
や化の充電式電池を充電すると、液漏れ、発熱、破裂の原因にな D ます。 

-ニッケル水素電ミ也の巧軍は，専用の充電器を使用し、充電器の r 使用説明書」 
の指示に従って正しく行ってください。 

-充電器では、指定外の電ミ也を充電しないでください。 

-充電直後の電池は高温になっていることびあ0ますので、ご注意ください。 

-ニッケル水素電池は使わなくてを自然な電しており、使用可能時間び短くな 
ることびあ0ます。 

-ニッケル水素蛋ミホにを寿命びあります。巧電と充電を繰り返してを使用可能 
時間び短い場合は、寿命の可能性びあります。 


■電池の廃窠について 

-電池を捨てるとさは、地域のを例に従って処分してください。 


I 小お巧電式電池のリサイクルについて 

小形巧電式電池は U サイクル可能な責重な資源です。ご使用済み 
の電池は、端子を絶縁するためにセロバンテーフなどをはるか、個 
I 別にポ U 袋に入打て最寄 D の U サイクル協力店にある充電式電池 
回収巨日 X に入れてください。巧細は、「一般社団法人 JBRC 」 
のホームぺージ巧ごを照ください。 httpV / www . jbrc . net / hp / 
contents / jbrc / index.html 


がへ、 

をみ 


使用上のごを意 


■避けてがしい巧巧場所 

巧のような場所での本製品の使用 • 保管は避けてください。 

-雨天下、湿気やコ S 、 ほこ D のをいところ 

-直が日光の当たるところや夏場の密閉した自動車巧など、高ミ届になるところ 
-極端に寒いところ 
-振動の激しいところ 
-油煙や湯気の当たるところ 

-強い電磁場の発生するところ（巧送塔、送電線、レーダー、モーター、トラ 
ンス、磁石のそばなど） 

-防虫剤などの異品やゴム、ビニール製品に長時間接晒するところ 
■窗水、這水、砂かぶりにごま意 

水や砂は本製品の大鼓です。海见水辺などでは、水やがびかからないよラにし 
て<ださい。また、水でめれた場巧の上に、本磬品を置かないで<ださい。水や 
砂び本製品の巧部に入 D ますと、故障の原因になるばか0か、修理でをな<なるこ 
とを友 D ます。 


■結露（つゆつき）にごま意 

本製品をきいところりろ急に暖かし化ころに持ち込んだときなどに、本製品巧が部や 
レンスなどに水滴びつくこと（結露）びあります。このようなときは電源を切り、水 
滴びなくなってりをお使いください。 





この度は、冨±フイルムフラッシュに F -20」 をお買上げいただをまし 
て、ありびとうございます。この使巧説明書をよくお読みの上、正しい 
扱い方で、ご愛用くださいますよラお願いします。 
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EF -20 について 


★ EF -20 は冨±フイルム社製デジタルカメラ専巧のフラッシュです。 
★力ラに装着してスイッチを ON にするだけで、高精度調光を自動的 

に行いまずので、正確で最適な発光をします。 

★被写体の位置やバウンスを用いたことで光量び不足した D 、また逆に 
多すざたりした場合には、 EV アジヤストボタンにより光量の増減が 
簡単に出来ます。 

★上ち9日度までの節囲で白由に K ウンスびでをます。 

★ EF -20 はル型軽量に設計されていまず。装着時に自由度の高いカメラ 
ワークを実現するだけではなく、特に収納時にはホットシュー部分を 
格納でをますので胸ポケットに入れて持ち運びびでをます。 


■使用にあたっては 

参本機をカメラに装着してからはがずカメラのボディを保持するよラにし 
て下さい。フラッシュを持っての持ち運びはカメラびホットシューか6 
脱落することびあ0ます。 

参使用可能なカメラについては富±フイルムホームページ （ http :// 
fujifilm . jp / personal / digitalcamera / index . html ) にてご坦認下さい。 
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曰本語 


写真はホットシュー収納状態です 























最初に電池を入れましよ 5 


①電池カバー□ック解除ボタンを手前に 
引さ、電池力 K 一を開けまず。 

⑤ 新しいアルカI」巧びニッケル水素の単 
3お電池2本を電池室内の+ - に従つ 
て電池挿入部に入れてください。 
電池の配列を間違えると故障の原因に 
な0ますので、ごま意ください。 


③ 電池を入れ終わ D ましたら電池カバー 
をバチンと音びするところまでしっか 
0閉めまず。 

電源スイッチを押すとピーとい5発信 
音と共にチャージび始ま0、充電完了 
と同時にレディランフび点滅します。 
この状態で撮影準備完了でず。（充電 
び終了ずるとレディランフび点滅か日 
点灯に変わ D ます。） 

④ 電源を切るとをは電源スイッチを押し 
ます。レデイランプび消えて発光しな 
くな0ます。 



※カメラに取 D 付ける前に、電源スイッ 
チを 「ON」 にした状態でホットシューの端子同±をショートさせな 
いよラごま意<ださい。端子同±の接軸によ D、 突然発光した D、 巧 
障の原因になることびあ0まず。 

※充電時間の短縮及び発光回数の増加のために、ニッケル水素電池のご 
使用をお薦めします。 



[レデイランプ、ちよつとごを意 I 

レ ディランフの点滅直後は発光量のバワーび不十分な場合びあ0まず。 
最屆光量の写真を得るためにはレディランフ点減媛、数秒間お待ちに 
なってからシ巾ッターを切ってください。 

※レディランプの点滅に30砂が上かかるときは、電池び消耗していま 
すので新しい電池に交換して<ださい。 


カメラに取付けてみましよ5 


EF-20 をカメラに取り付けるとを（またはかすとを）は、電源スイッチ 
を必ず OFF にしてください。電源スイッチを ON のまま取 D 付ける（外 
す）と、フラッシュが誤動作したり、力><ラに巧障びぉこる場合がぁり 
ます。 


①フラッシュをカメラのホットシューにしつかり差し込み、□ックリン 
グを左に回してフラッシュを固定して<ださい。 

霞力文ラと EF-20 の電源を入れるとシかッタースピードは自動的にセッ 
卜されまず。 

さあ、これでフラッシュ撮影の準備びでをました。 


テスト巧光がしたい 




レ デイランフ点灯後、このテストボタンを押すとテス 
卜発光びでさまず。発光を確詔したいとをなどにご利 
用ください。 




[^ TTL 有効强旧について ] 

被写体が TTL 有効範囲内にある 
ときは、発光と同時にセットした 
EV 補正ランプび約3秒間点滅し 
まず。このランプが点滅しない塌合1 
を開けて（数値のルさい方へ）撮影1 
らに高感度側（数値の大きい方へ ）（; 

&レディランプの点滅直後に発光さ 
すので、ご注意< ださい。 


-1-15 • +M +1 

ま、被写体にをつと近づくか、絞り 
^てください。また、に0感度をさ 
二変えてホることわ有効な手语です。 

せると TTL 有効範囲び短<な0ま 

画像び巧るすぎた日暗ずぎた日したとまは ] 


EF -20 は、微妙な光量の調整び出来る EV 補正ボタン 
が装備されていまず。なのよラな場合には、 EV 補正ボ 
タンを使って、満足の行くような巧るさになるよラ自 
由に調整して充分な効果を上げて < ださい。 

★デイライトシンク □ (曰中、匡列で:7ラッシュ光を補助光として使巧 
し、太陽光で被写体にできる影を和引プるために使ラ）や逆光時の撮 
影で、充分な光量が得日れなかったとを。 

★明るさを変えた画像を撮影をしたいとを。 

★パウンスを利用する隙に光量び不足気巧になったとき。 

通常の TTL オート撮影 （ EV 補正ランフび点滅している状態）で撮った 
画橡をモニターで確認します。そのとを、もし、巧るさ-暗さに問題が 
あるよラな場合には EV 補正ボタンで、光量の調整をして再度、撮り直 
してください。国塚びイメージしたをのよ D 、 暗く写っている場合には 
EV 補正ボタンを巧して+側へ1段進めまず。すると「+0.己」のホ色 
LED ランフび点滅します。この状態では、0.已 EV 分だけ光の強さを上 
げて発光します。撮影の後、再度モニターで確認し、まだ不足でしたら 


もう1度ボタンを押して「+1」にセツトして撮り直します。また、逆 
に画像び明るずぎる場合ち調整び巧能です。この墙合は、ボタンを順番 
に押していを「一」側のランプび点むずるところまで押し続けます。そ 
して、イメージ通〇の画像び得日れる光麗にまで調整していをまず。 

EV 補正ランプび点滅していない状況 （ TTL オート調光が作動していな 
い）で撮影した場合には、この EV 補正ボタンの操作は無知となってし 
まいます。がず、 EV 補正ランフが点滅していることを確詔してから EV 
補正ボタンをご使用<ださい。 

EV 補正磯能を終了したい場合は、再度 EV 補正ボタンを押して「0」 
の位置に房すか、電源スイッチを一度切ってか S 入れ直すと EV 補正機 
能を解除することびできます。 


バウンス撮影をしてみましよ 


EF -20 は、発光部の角度を上に向けることで上ちにバウンスすること 
びできます。フラッシュの発光部を直接被写体に向けて撮影ずると、撮 
影条件によっては被写体の背搜に強い影がちじす自然な写真になります 
び、発光部を天井に向けることによ D 、 ソフトで自然な感じの影にな D 
美しい写真を撮影ずることびできます。 

バウンス撮影をする墙台は、反射をさせる天井（壁）面の拒離によって 
は光量が足りなくなる場合びあ D ますので、その場合は EV 補正ボタン 
でプラス側に補正してお使い<ださい。 

被写体に AF フレームを合わせ、シャッターをキ巧しします。ファインダー内 
の「ち」マークの庶打とシャッターを度及び絞り値の確認をして撮影します。 





曰本語 
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※発光部を 90 度上に無理に巧げると 
故障の原因にな0ますので、ごま意く 
ださレ。 

※バウンス撮影は、発光部を天井に向けて 
セットするだけで通常撮影と同じち法で 
斤无ます。ただし' 反射面の色や素材に 
よりますび、光量び約2日％程度に低下 
します。 このため' なるべく開放に近い 
絞り値（数値のみない方）の設定をお勧 
めします。バウンスさせる反が面はなるべく白色に近い反射率の高い面を 
選んでください。特にカラー撮影の場合、反射面に色彩びありますと色反 
制こ変0り被写体びそのをに着色されてしましほすのでごを意ください。 

《EF-20 のバウンス機能は上方だけではな<、下方にを若干向けられま 
すので、近接撮影の際にを便利にお使いいただけます。ただし、レン 
スフードなどを装着したままですとケラれたりする事びあ D ますので 
ご注意ください。 



ワイドパネルのほい方 


EF-20 にはワイドパネルび装着されて 
います。通苗は焦点跑離び32ミI」まで 
のレンズをカバーしていまずび、それ政 
上の広角レンスでご使用の隙は、ワイド 
K ネルをご活用 <ださい。このバネルを 
使巧ずることによ0 2451」までの焦点 
距離に対応することびでをまず。使いち 
は簡単です。発光部上に固をごれている 
白色のパネルを讯で起こして発光部レ 
ンズに被せるだけです。なお、このパネ 
ルを使巧しますと、ガイドナンバーは 
「14J まで下び0ますので、その点をご 
考慮願います。 



曰本! 


連続撮影時のごま意 


連続発光による加熱での劣化を防止するため、1己回ほど連続でフル発 
光させたら一度止めて10分]; Lh 休止してください。 


EF -20 の仕様と性能 


ガイドナンパー 20:旧0100 - m 、 14:ワイドバネル使用時 

色 温度 5600 K 


TTL 有効距離 

A" ウンス機構 
使用電源 
度用温度乾囲 
寸 法 


質 


巧お巧 81 = ガイドナンパ ー X >y/ 使占 - 設が证 

上ち 0，4 巳， 60, 75, 日 0 度 
単 3 リチウム-アルカリ-ニッケル水素さ 2 本 
0 。 〜 40 た 

使用時：高さ 43 mmx 幅巨 1 mmx 奥行 88 mm 
ホットシュー収納時：高さ 3 已 mmx 幅 61 mm 
X 奥巧 88 mm 
約 100 邑 （電池別） 


参巧觀及び性能を改良のため、お断0なく一部変まずる場合があ0まず。 


巧巧おが回数とち巧間厦 



, 発光回巧（フル発が既 1 

発《間田（フル発光時）1 

1単3おアルカ U«ttx2 

巧20 口回 1 

抗已巧 1 

1ち3おニッケル水葡8泡X2 1 

的28 口回 1 

抗4お！ 1 


♦発光回なとは.巧湿下で裝造を3ヶ月！•ソ巧のなしい星池を巧用し. 3日が間隔で連続発光ごだ、 
発光を、レデイランプび点口するのに要する時間び30わんソ巧であるげおまでの回数でず。 
♦発光間頃とは.発光回巧に示しにま件下において発光を、レディランフヴ巧灯するまでの最短時 
間をいいます。 
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For Your Safety 



sure to read these notes before 



Safety Notes 


Thank you for your purchase of this product. For repair, inspection, or internal test¬ 
ing, contact your FUJIFILM dealer. 

• Make sure that you use your flash correctly. Read these safety notes and your 
Owner's Manual carefully before use, 

• After reading these safety notes, store them in a safe place. 


About the Icons 


The icons shown below are used in this document to indicate the severity of the 
injury or damage that can result if the information indicated by the icon is ignored 
and the product is used incorrectly as a result. 


A 

WARNING 

This icon indicates that death or serious injury can result if the infor- 
mation is ignored. 

A 

CAUTION 

This icon indicates that personal injury or material damage can result 
if the information is ignored. 


The icons shown below are used to indicate the nature of the instructions which 
are to be observed. 


A 

Triangular icons tell you that this information requires attention (Im¬ 
portant"). 

Q 

Circular icons with a diagonal bar tell you that the action indicated is 
prohibited ("Prohibited"). 

O 

Filled circles with an exclamation mark indicate an action that must be 
performed ぐ Required"). 
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/\ WARNING 

c 

Unplug from 
powersocket 

If a oroblem arises, turn the flash off. and remove batteries. Continued 

use of the flash when ft is emi 忱 ng smoke, is emitting any unusual 
odor, or is in any other abnormal state can cause a fire or electric 
shock. Contact your FUJIFILM dealer. 

潑 

Avoid exposure 
to water 

Do not allow water or foreion obiects to enter the flash. If water or for- 

eign objects get inside the flash, turn the flash off and remove bat¬ 
teries. Continued use of the flash can cause a lire or electric shock. 
Contact your FUJIFILM dealer. 

{§) 

Do notusein 
the bathroom or 
shower 

Do not use the flash in the bathroom or shower. This can cause a fire 

or electric shock. 

(S) 

Do not disas¬ 
semble 

Never attempt to (hanae or take apart the flash (never open the case). 

Failure to observe this precaution can cause fire or electric shock. 

(§) 

Do 円 of touch 
internal parts 

Should the case break open as the result of a tailor other accident, do not 

touch the exposed parts. Failure to observe this orecaution could re- 
suit in electric shock or in injury from touching the damaged parts. 
Remove batteries immediately, taking care to avoid injury or electric 
shock, and take the product to the point of purchase for consulta¬ 
tion. 

Q 

Do notolaee the flash on an unstable surface. This 广。 nrwjspthp flash Tn 

fall or tip over and cause injury. 

Q 

Never attemotto use your flash while in motion. 


Q 

Do not touch anv metal parts of the flash during a thunderstorm. This can 

cause an electric shock due to induced current from the lightning 
discharge. 































/i\WARN … G 

Q 

Do not use batteries exceot as soecified. Load batteries as oolar charac- 
ters"+"and"-"indicate. 

Q 

Do not beat cbanae or take aoart the batteries. Do not droo or subiect 

batteries to imoacts. Never attemotto charae lithium, or alkaline batter- 

ies. Do not short batteries. Do notstore batteries with metallic oroducts. 

Use onivthe soecified charaer to recharae Ni-MHBatteries. Anv of these 

actions can cause batteries to burst or leak and cause fire or injury 
as a result 

Q 

Use only batteries specified for use with this flash. The use of other 

power sources can cause a fire or product malfunction. 

Q 

Do not use mar flash nearbv cosmetic oroducts or drua containers. The 

spoil or the ingress into flash can cause fire, electric shock, or injury. 

(S) 

Do not direct the 化!ホが the ooerator ofa motor vehicle. This ran raiisp 

a motor vehicle accident. 

Q 

Do not use the flash in the oreseme of flammable or volatile aas. 


O 

If batteries leak and fluid aet'in (ontaet with vour eve%, ^kin or clothina. 

flush the affected area with clean water and seek medical attention or call 

加 emeroenn number riqht awaY. 

O 

In disoose or Iona-term storaae of batteries, cover batten teminals bvin- 

sulation taoe. Contact with other metallic obiects or batteries could 
cause batteries to ignite or burst. 

Q 

Do not use this flash in locations affected bv oil fumes, steam, humiditvor 

dust. This can cause a fire or electric shock. 

Q 

Battery shall not be exposed to excessive beat such as sunshine, fire or the 

like. Do not leave this flash in 口/ <?( 的 subiect to extremely hiah tem 的 ra- 

化 /• 的 . Do not leave the flash in locations such as a sealed vehicle or 
in direct sunlight. This can cause a fire. 

O 

Keeo out of the reach of small (hildren. This oroduct could cause iniurv 

in the hands ofa child. 


/!\ CAUTION 

Q 

Do notolace heavv obiects on the flash. This can cause the heaw obiect 
to 甘 p over or fall and cause injury. 

Q 

Do not cover or man the 6a、hor the charaer in a doth or blanket. This ran 

cause heat to build up and distort the casing or cause a fire. 

O 

When vou are deanina the flash or mu do not alan to use the flash for an 

extendedneriod.removehatteriei. Failiirptndn so ran raiisp ha 打 prips 
to leak fluid, a fire, or electric shock. 

Q 

Using a flash too close to a person's eves mav temoorarilv affect the eve- 

sight or can (ause a visual imoaiment. Take oarticular care when oho- 

tographing infants and young children. 

A 

ItMuKt"oularintemaf 化ポ no 加む leanina わ rmirflath. Riiild-ii。of 

dust in your flash can cause a fire or electric shock. Contact your 
FUJIFILM dealer to request internal cleaning every two years. Please 
note that this service is not free of charge. 

Q 

Do not use alcohol, thinner, benzene, or other volatile chemicals to dean 

your 。。 ホ. This ran raiisp fire or pIp け rir shnrk 
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I_Batteries _| 

Note: Check the type of batteries used in your flash and read the appropriate 
sections. 

The following describes the proper use of batteries and how to prolong their life. 
Incorrect use can shorten battery life or cause leakage, overheating, fire, or explo¬ 
sion. 

■ Cautions: Handling the Batteries 

• Do not expose To flame, or heat. 

• Do not transport or store with metal objects such as necklaces or hairpins. 

• Do not use batteries that are leaking, deformed, discolored, or with other abnor¬ 
mal states. 

• Do not mix old and new batteries, batteries with different charge levels, or bat¬ 
teries of different types. 

• If the flash will not be used for an extended period, remove the batteries. Note 
that various settings of the flash will be reset. 

• The batteries may be warm to the touch immediately after use. Turn the flash off 
and allow the batteries to cool before handling. 

• Battery capacity tends to decrease at low temperatures below 10 て (50 °F). Keep 
spare batteries in a pocket or other warm place and exchange as necessary. Cold 
batteries may recover some of their charge when warmed. 

• Fingerprints and other stains on the battery terminals can affect a number offlash 
firing. Thoroughly clean the terminals with a soft, dry cloth before inserting bat¬ 
teries in the flash. 

■ Rechargeable AA Ni-MH Batteries 

The capacity of Ni-MH batteries may be temporarily reduced when new, after long 
periods of disuse, or if they are repeatedly recharged before being fully discharged. 
This is normal and does not indicate a malfunction. 

The flash draws a small amount of current even when off. Ni-MH batteries that 
have been left in the flash for an extended period may be drawn down to the point 
that they no longer hold a charge. Batteries that no longer hold a charge even after 
repeatedly being discharged and recharged have reached the end of their service 
life and must be replaced. 


Ni-MH batteries can be recharged in a battery charger (sold separately). Batteries 
may become warm to the touch after charging. Refer to the instructions provided 
with the charger for more information. Use the charger with compatible batter¬ 
ies only. 

Ni-MH batteries gradually lose their charge when not in use. 

■ Disposal 

Dispose of used batteries in accord with local regulations. 


I_Caring for the Flash_| 

To ensure continued enjoyment of the product, observe the following precautions. 

■ Storage and Use 

If the flash will not be used for an extended period, remove batteries. Do not store 
or use the flash in locations that are: 

• exposed to rain, steam, or smoke 

• very humid or extremely dusty 

• exposed to direct sunlight or very high temperatures, such as in a closed vehicle 
on a sunny day 

• extremely cold 

• subject to strong vibration 

• exposed to strong magnetic fields, such as near a broadcasting antenna, power 
line, radar emitter, motor, transformer, or magnet 

• in contact with volatile chemicals such as pesticides 

• next to rubber or vinyl products 

■ Water and Sand 

Exposure to water and sand can also damage the flash and its internal circuitry and 
mechanisms. When using the flash at the beach or seaside, avoid exposing the 
flash to water or sand. Do not place the flash on a wet surface. 

■ Condensation 

Sudden increases in temperature, such as occur when entering a heated building 
on a cold day, can cause condensation inside the flash. If this occurs, turn the flash 
off and wait for droplets to evaporate. 
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Tested To Comply With FCC Standards 
FOR HOME OR OFFICE USE 


FCC Statement: This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions:(1)This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 

CAUTION: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are de¬ 
signed to provide reasonable protection against harmful interference in a residen¬ 
tial installs 甘 on. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be deter¬ 
mined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to cor¬ 
rect the interference by one or more of the following measures; 

• Reorient or relocate the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

• You are cautioned that any changes or modifications not expressly approved in 
this manual could void the user's authority to operate the equipment. 



CAUTION;This Class B digital apparatus complies with Canadian に ES-003. 



• Read these instructions. 

• Keep these instructions. 

• Heed all warnings. 

• Follow all instructions. 

• Do not use this apparatus near water. 

• Clean only with a dry cloth. 

• Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufac¬ 
turer's instructions. 

• Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or 
other apparatus (including amplifiers) that produce heat. 

• Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, 
convenience receptacles, and the point where they exit from the apparatus. 

• Only use attachments/accessories specified by the manufacturer. 

• Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods 
of time. 

• Refer all servicing to qualified service personal. Servicing is required when the 
apparatus has been damaged in any way, such as power supply cord or plug is 
damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the 
apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or 
has been dropped. 
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Disposal of Electrical and Electronic Equipment 
in Private Households 

In the European Union, Norway, Iceland and Liechtenstein: This symbol on 
the product, or in the manual and in the warranty, and/or on its pack- で守 

aging indicates that this product shall not be treated as household 
waste. Instead it should be taken to an applicable collection point for 
the recycling of electrical and electronic equipment. 

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent poten 甘 al 
negative consequences to the environment and human health, which could oth¬ 
erwise be caused by inappropriate waste handling of this product. 

This symbol on the batteries or accumulators indicates that those bat¬ 
teries shall not be treated as household waste. 


If your equipment contains easy removable batteries or accumulators please dis¬ 
pose these separately according to your local requirements. 

The recycling of materials will help to conserve natural resources. For more detailed 
information about recycling this product, please contact your local city office, your 
household waste disposal service or the shop where you purchased the product. 

In Countries Outside the European Union, Norway, Iceland and Liechtenstein: If you wish to 
discard this product, including the batteries or accumulators, please contact your 
local authorities and ask for the correct way of disposal. 
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EC Declaration of Conformity 


We 

Name: FUJIFILM Electronic Imaging Europe GmbH 

Address: Benzstrasse 2 47533 Kleve, Germany 

declare that the product 
Manufacturer's Name: FUJIFILM Corporation 

Manufacturer's 7-3, AKASAKA 9-CHOME, MINATO-KU, TOKYO, 107-0052 

Address: JAPAN 

following the provision of the EMC Directive (2004/108/EC) and Low Voltage Direc¬ 
tive (2006/95/EC). 








Welcome to the worldwide family of FUJIFILM "Shoe Mount Flash 
EF-20" owners. 

Please read this owne た manual carefully so that you can use this unit 
correctly. 


Features and Functions of the FUJIFILM EF-20 


★ The position of the subject or the use of bounce lighting may make 
the brightness level insufficient or excessive. This unit has an EV 
ADJUST button that allows you to easily increase or decrease the 
brightness as required. 

★ Bounce lighting is possible at an upward angle of up to 90 degrees. 

★ The EF-20 boasts a compact, lightweight design that provides a 
high degree of freedom in camera work. In addition, when the unit 
is not installed on the camera, the shoe section can be rotated in¬ 
side the flash body so that the unit can be carried even in a shirt 
pocket. 


Table of Contents 
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■ Handling Precaution 

• When the flash is installed on the camera, do not hold the combination by 
the flash; otherwise the camera couid slip off the shoe. 

# For information on compatible came 口 s, visit our website at 
hrtp//www.fujifilm.com/products/digital_cameras/index.html 
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Description of Parts 




Retracting the Hot Shoe 


POWER switch 


抓 - 7 


EV ADJUST button 


Battery cover 


Battery cover release 
button 


fV adjustment indicators 
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READY lamp/TEST 
button 



























TTL Effective Range 


When the subject is within the TTL 
effective range, the selected EV ad¬ 
justment indicator lights for about 
3 seconds after firing. If the indica¬ 
tor does not come on, approach the subject or open up the aperture (decrease 
the f-number) and retry shoodng. Changing the ISO speed to a higher sensitivity 
(higher value) can also be helpful. 

* The effective TTL range is shorter than usual immediately after the READY lamp 
comes on. 



If the Picture is Too Brighter Too Dark 


The EF-20 has an EV ADJUST button for fine adjustment of the 
brightness level. 

Use this button to adjust the brightness to obtain a satisfactory 
effectin the following cases. 

★ When satisfactory brightness cannot be obtained during 
daylight sync flashing (in outdoor shooting under sunlight, the strobe light can 
be used as an auxiliary light source to minimize shadows on the subject formed 
by the sun) or shooting against light 

★ When you want to take several pictures by varying the brightness. 

★ When the brightness is insufficient in bounce lighting. 

First, shoot a picture in standard auto mode (when the EV adjustment indicator is 
lit) and check it on the monitor. If you find that the brightness is too high or low, 
press the EV ADJUST button to fine adjust the brightness and take another picture. 
If the picture is darker than expected, press the EV ADJUST button once to increase 
the EV by one step so that the red ‘+0.5° EV adjustment indicator lights up. In this 
condition, the unit emits light by increasing the brightness by +0.5 EV. After shoot¬ 
ing,check the picture on the monitor again. If the brightness is still insufficient, press 
the button again so that the "+rEV adjustment indicator lights up and retry shoot¬ 
ing. 



抓-夕 


If the picture is too bright, press the EV ADJUST button to change the lighting EV 
adjustment indicator in the"-" direction until the desired brightness is obtained. 

ITie adjustment with the ED ADJUST button is invalid when no EV adjustment indie 卜 
tor is lit (i.e. when the TTL auto brightness adjustment is not activated). Make sure 
that one of the EV adjustment indicators is lit before pressing the EV ADJUST button. 

To exit from the EV adjustment mode, press the EV ADJUST button again. Alterna¬ 
tively, the EV adjustment mode can also be exited by pressing the POWER switch to 
OFF then ON again. 


Bounce Lighting 


The light-emitting section of the EF-20 can be pointed upward for bounce light¬ 
ing. 

If the flash is fired by pointing the light-emitting section directly at the subject, the 
picture may look unnatural due to a strong shadow produced behind the subject 
under certain conditions. In such a case, pointing the light-emitting section to the 
ceiling may make it possible to take beautiful pictures with softer, more natural 
shadows. 

The brightness of bounce lighting may sometimes be insufficient depending 
on the distance of the ceiling (wall) surface where the light is reflected. In this 
case, press the EV ADJUST button to adjust the EV value in the positive direction, 
position the AF frame in the viewfinder on the subject and half-press the shut¬ 
ter release button. Confirm that the ° 女 " mark is visible in the viewfinder and that 
the shutter speed and f-stop are correct before fully pressing the shutter release 
button. 





























Pour votre securite 

Lisez attentivement ces remarques avant toute utilisation 


「 Consignesde securite 1 

Nous vous remercions d'avoirache お ce produit. Pourtoute reparation, inspection ou essai 
interne, contactez votre revendeurFUJIFILM. 

• Veilleza utiliser correctement votre flash, Lisez attentivement ces consignes de securite 
et votre manuel d'utilisateur avant utilisation, 

• Apr を s avoir lu ces consignes de securite, conservez-les en lieu sur. 

「 Aproposdeskdnes I 

Les icones illustrees cl-dessous sont utilisees dans ce document pour indiquer la gravite 
des blessures ou des dommages qui pourraient etre occasionnes, si les informations 
mentionnees via Ticone sont ignorees et que le produit est done utilise d'une maniere 
inappropriee. 


A 

AVE 打 ISSEMENT 

Cette icone indique qu'il existe un risque de blessures graves ou de mo 口 
si les informations sont ignorees. 

A 

AHENTION 

Cette icone indique qu'il existe un risque de blessures ou de dommages 
materiels si les informations sont ignorees. 


Les ic6nes illustrees ci-dessous sont utilisees pour indiquer la nature des instructions a 
respecter. 


A 

Les icones triangulaires vous indiquent que ces informations necessitent votre 
attention («Important»). 

Q 

Les icones circulaires bar お es en diagonale vous indiquent que I'action concernee 
est interdite {«Interdit»). 

O 

Les icones circulaires pleines avec un point d'exclamation vous indiquent une ac¬ 
tion qui doit etre execute {« Obligatoire »). 
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/^AVERTISSEMENT 

c 

Dibmchezdela 
prise sedtar 

Siun orobleme survient eteianezle flash et retire: les oiles. Continuer a utiliser le 

flash en cas d'emission de fumee, d'odeur inhabituelle, ou de n'importe quelle 
autre anomalie, peut provoquer un incendie ou un choc electrique. Contactez 
votre revendeur FUJIFILM. 

喔 ) 

kitafexposition 

NelaissezDosl'eauoudesobietsetranaersDenitrerdattsfeHaih. Si de I'eau ou des 

objets etrangers pen お rent a I'interieur du flash, eteignez-le et retirez les piles. 
Continuer a utiliser le flash peut provoquer un incendie ou un choc electrique. 
Contactez votre revendeur FUJIFILM. 

餐 ) 

KepasutSiaixis 
danswKSdk か 
Mm 曲 皿 f Au か 

N'utilisez oas le ^asb dans la salle de bains ou sous la douche. Cela oeut orovoauer 

un incendie ou un choc electrique. 

お脚 itimntei 

N'eMovez iamais de modifier ou de demmter le flash (n'ouvrez iamais le boitier). 

Dans le cas contraire, cela peut provoquer un incendie ou un choc electrique. 

(§) 

He Imdi 田 pas aux 
pieces internes 

Dans lecasoiileboiderseraitotimtalasuited'unechuteou (tan accident netoudiez 

DOS les oieces exoosees. Dans le cas contraire. cela oourrait orovoauer un choc 
electrique ou blesser quelqu'un en cas de contact avec les pieces endomma- 
gees. Retirez immediatement les piles, en faisant attention d'eviter un choc 
electrique 幻 de ne pas vous blesser, puis rapportez le produit au point devente 
pourunexamen. 

Q 

Ne Dosez oas le Hash sur une surface instable. Cela oeut entrainersa chute ou son 
renversement et blesser quelqu'un. 

Q 

N'essavez iamais d'utHiserle Hash hrsaue vous itesen mouvment 


Q 

Ne touchezauame oiecemetalliaue du Hash oendantun oroae. Cela oeut orovoauer 

un choc electrique a cause du courant induit lors d'une decharge electrique. 

<S> 

N'utilisez oas tFautns oiles aue celles soecifi^s. Charoez ies oiles en resoectant les 

signes de polarite « + » et« -》. 



































/!\avertissement 

G 

Nechauffezoas. nemodifiez 。化 。" ne demontalesoil が . Nelaissez 。化 tomberles 

Dilesouneles exoosez oas a des chocs. N'essavez iamais de charaer des 0 がが alcalines 

ou au lithium. Ne court-circuitez oas les oiles. N ■ 曲价 oosez 0 。り es oil 拍〇似 des oro- 

duits metalliaues. 化が , 地 uni.augment !e tharaeur 化か 做 oour recharaer des oiles 

Ni-MH. Toutes ces actions peuvent entrainer une explosion ou une fuite des 
piles et done provoquer un incendie ou blesser queiqu'un. 

G 

UtilisezuniauementlesoilessoecHKesDourceflash. ['utilisation d'une autre source 
d'alimentation peut provoquer un incendie ou un dysfonctionnement. 

G 

N'utilisa oas votn flash a oroximitede oroduits cosmetiaues ou de ndoients a m 地 - 

amen じ . Les excedents ou I'entree des produits dans le flash peuvent provo¬ 
quer un incendie, un choc electriqueou blesser queiqu'un. 

Q 

N'orientez oas le flash en direction du condutteur d'un vehicuk a moteur. Cela oeut 
provoquer un accident du vehicule a moteur. 

Q 

N'utilisez oasle flash ea oresente d'un 。化 か扣 mmnWe ou volatile. 

O 

Si les oiles fuientet auedu liauide entreen contatt avec ns ma. votre oeau ou vos 

vetements. lavezia zone concerna aveede I'eau oroore et eonsaftez an medecin ou 

aooelerun numero d'uraence surle chmo. 

O 

En casde mise au rebut ou d'un entreoosaae omlonae des oiles. naumz !es homes 

des oiles avec du niban isolant. Un contact avec d'autres obiets metalliaues ou 
d'autres piles pourrait provoquer I'incendie ou ['explosion des piles. 

Q 

N'utilisez oasce flash dans des endroits affectis oar des film お dhuile. dela vaoeur. 

de I'humidite ou de la ooussiere. Cela oeut orovoauer un incendie ou un choc 
electrique. 

Q 

Ne laissez oasce flash dans des endroits soumis a des temoeratures extrimement e/e- 

vees. Ne laissez pas ce flash dans des endroits comme un vehicule ferme ou au 
soleil. Cela peut provoquer un incendie. 

O 

Tenezle flash eloiane des enfant en bas aae. Ce oroduit entre les mains d'un enfant 
pourrait blesserquelqu'un. 


/!\ ATTENTION 

Q 

Ne olacezoas d'obiets lourds surle flash. Cela oeut entrainer la chute ou le renver- 
sementde I'objet et blesser queiqu'un. 

Q 

Nerecouvrezoas ou n'enveloDoeioasle flash ou lecharaeur dans un vitementou 

une (ouverture. Cela oeut entrainer une forte chaleur et deformer le boitier 
ou provoquer un incendie. 

0 

Lorsaue vous nettova le flash ou 10 円 me vous orevovez de ne oas " が/なげ わ flash 

oendant une oeriode orolonoee. retirezles oiles. Dans le cas contraire. cela oeut 
provoquer une fuite des piles, un incendie ou un choc electrique. 

Q 

L'utUisationdu flash troo 。也 des veux d'uneomonne oeut temoorairementaffecter 

sa vision ou orovoauer une defidence visuelle. Faites Darticulierement attention 
lorsque vous photographiez des bebes et des enfants en bas age. 

A 

Demandei reaulierement vit test et un nettovaae interne de votre Hash. La dous- 

si を re accumulee dans votre flash peut provoquer un incendie ou un choc 
electrique. Contactez votre revendeur FUJIFILM pour effectuer un nettoyage 
interne tous les deux ans. Veuillez noter quece service n'est pas gratuit. 

Q 

N'utilisez dcs d'alcool. de diluant de benzene ou d'autres oroduits diimiaues mla- 

tiles Dour nettover votre flash. Ceia ceut orovoauer un incendie ou un choc 
electrique. 
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[ Piles I 

Remarque : verifiez le type des Piles u が,. sees dans votre flash et lisez les paragraphes 
appropries. 

Les instructions suivantes decrivent I’utilisation correcte des batteries et la fa^on de pro- 
longer leur longevite. Un usage incorrect peut raccourcir la vie des batteries ou provoquer 
une fuite, une surchauffe, un incendie ou une explosion. 

■ Precautions : manipulation des piles 

• Ne les expo 做 pas aux flammes ou a la chaleur. 

• Ne les transportez pas ou ne les conservez pas avec des objets metalliques comme des 
colliers ou des epingles a cheveux. 

• N’utilisez pas des piles qui fuient, qui sont deformees, decolor さ es ou qui presentent des 
anomalies. 

• Ne melangez d'anciennes piles avec des neuves, des piles avec differents niveaux de 
charge ou des piles de differents types. 

• Si le flash ne doit pas etre utilise pendant une periode prolongee, retirez les piles. Veuillez 
noter que plusieurs parametres du flash seront reinitialises. 

• Les piles peuvent etre chaudes au contact juste apres utilisation. む eignez le flash et 
laissez les piles refroidir a の nt de les manipuler. 

• La capacite des piles a tendance a diminuer sous des temperatures inferieures a 10 °C 
(50 す)' Conservez les piles de rechange dans une pocheou dans un autre endroit chaud 
et changez-les si besoin. Des piles froides peuvent recuperer une partie de leur charge 
lorsqu'elles sont rechauffees. 

• Des empreintes de doigt et d'autres taches sur les poles des piles peuvent contrarier un 
certain nombre de declenchements du flash. Nettoyez soigneusement les poles avec un 
chiffon sec et doux avant d'inserer les piles dans le flash. 

■ piles rechargeables Ni-MH de type AA 

La capacite des piles Ni-MH peut etre temporairement reduite lorsqu'elles sont neuves, 
apres une periode d'inu 甘 lisation prolongee, ou lorsqu'elles sont rechargees frequemment 
sans avoir ete entierement dechargees. C'est un comportement normal et pas un dys- 
fonctionnement 

Le flash consomme une petite quantile de courant meme eteint. Les piles Ni-MH qui ont 
ete laissees dans le flash pendant une periode prolongee peuvent etre epuisees au point 
de ne plus pouvoir tenir la charge. Les piles qui ne tiennent plus la charge, meme apres 
avoir ete dechargees et rechargees plusieurs fois, ont a な eint la fin de leur vie utile et doi- 
vent etre remplacees. 


Les piles Ni-MH peuvent etre rechargees dans un chargeur de piles (vendu separement). 
Les piles peuvent etre chaudes au toucher apres avoir ete chargees. Consultez les ins¬ 
tructions du chargeur pour en savoir davantage. Utilisez le chargeur uniquement avec 
des piles compatibles. 

Les piles rechargeables Ni-MH perdent progressivement leur charge en cas d'inutilisation. 

■ Miseau rebut 

Mettez les piles usagees au rebut conformement a la reglementation locale en vigueur. 

[ Consignes d'usage du flash 1 

Pour garantir un bon usage du produit dans le temps, respectez les precautions suivantes. 

■ Conservation et utilisation 

Si le flash n'est pas utilise pendant une periode prolongee, retirez les piles. Ne conservez 
pas ou n'utilisez pas le flash dans des endroits qui sont: 

• exposes a la pluie.a la vapeurou a la fumee 

• tres humidesou extremement poussiereux 

• exposes directement au soleil ou a de tres hautes temperatures, comme dans un vehi- 
cule ferme un jour ensoleille 

• extremement froids 

• sujets a de fortes vibrations 

• exposes a des champs magnetiques importants, comme a proximite d'une antenne de 
radiodiffusion, d'une ligne electrique, d'un emetteur radar, d'un moteur, d’un transfor- 
mateurou d'un aimant 

• en contact avec des produits chimiques volatiles comme des pesticides 

• a proximite de produits en caoutchouc ou en vinyle 

■ Eau et sable 

Une exposition a I'eau et au sable peut egalement endommager le flash, ses circuits in¬ 
ternes et ses mecanismes. Lors de Tutilisation du flash a la plage ou sur le littoral, evitez de 
I'exposer ろ reau ou au sable. Ne posez pas le flash sur une surface mouillee. 

■ Condensation 

Une augmentation brutale de la temperature, comme lorsque vous entrez dans un bati- 
ment chauffe un jour de grand froid, peut entrainer la formation de condensation dans le 
flash. Dans ce cas, な eignez le flash et patientez le temps que les gouttelettes s'evaporent. 
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[ A Inattention des clients residant aux Etats-Unis 1 

Teste pour etre en (onformite avec les normes de la FCC POUR UNE UTILISATION RE5IDENTIELLE 
OU DE BUREAU 

Reglementation de la FCC : Cet appareil est conforme a la Partie 15 de la reglementation de 
la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1)Cet appareil ne 
peut pas causer dinterference dangereuse et (2) cet appareil doit accepter toute inter¬ 
ference 巧 ue, y compris celle susceptible de provoquer un fonctionnement indesirable. 
ATTENTION : Cet appareil a ete teste et declare conforme aux normes d’un appareil nume- 
rique de Classe B, stipulees dans la Partie 15 de la reglementation de la FCC. Ces normes 
sont destinees a assurer une protection suffisante centre les interferences dangereuses 
dans le cadre d'une installation residentielle. Cet appareil gen を re, utilise et peut emettre 
des frequences radio et peut, sll n'est pas installe et utilise conformement aux instruc¬ 
tions, etre a I'origine dinterferences dans les communications radio. Neanmoins, il n'est pas 
possible de garantir que des interferences ne seront pas provoquees dans certaines instal¬ 
lations particulieres. Si cet appareil est effectivement a I'origine d'interferences nuisibles a 
la reception radio ou televisuelle, ce qui peut etre determine en eteignant et en allumant 
rappareil, il est conseille a I'ut 川 sateur de remediera cette situation en recourant a une ou 
plusieurs des mesures suivantes : 

• Reorienter ou repositionner I'antennede reception. 

• Augmenter la distance entre I'appareil et le recepteur. 

• Brancher I'appareil dans une prise appartenant a un circuit different de celui sur lequel 
le recepteur est branche. 

• Consulter le revendeur ou un technicien radio/tele qualifie pour obtenirde I’aide. 

• Tout changementou modification apporte a I'appareil non approuve expressement dans 
ce manuel pourrait annuler le droit d’utiliser cet appareil. 


[ A I'a け ention des ciknts residant au Canada 1 

ATTENTION : Cet appareil numerique de classe B est conforme a la norme canadienne ICES- 

003. 

[ INSTRUCTIONS IMPORTANTES RELATIVESA~LASECURITE 1 

• Veuillez lire ces instructions. 

• Veuillez conserver ces instructions 

• Veuillez tenir compte de tous les avertissements. 

• Veuillez suivre toutes les instructions. 

• N’utilisez pas cet appareil a proximite d'eau. 

• Nettoyez-le uniquement avec un chiffon sec. 

• Ne bloquez aucun des orifices d'aeration. Installez cet appareil conformement aux ins¬ 
tructions du fabricant. 

• Ne Tinstallez pas a proximite de sources de chaleur telles que des radiateurs, des bouches 
de chaleur, des cuisinieres ou d'autres appareils (y compris des amplificateurs) qui ge- 
nerent de la chaleur. 

• Evitez de marcher ou de pincer le cordon d'alimentation, en particulier au niveau des 
fiches, des prises de courant et a I'endroit ou ces elements sortent de I'appareil. 

• Utilisez uniquement les systemes de fixation/accessoires preconises par le fabricant. 

• Debranchez cet appareil pendant les orages ou si vous ne I'utilisez pas pendant une 
periode prolongee. 

• Confiez toutes les operations d'entretien a du personnel qualifie. L'entretien est requis 
lorsque I'appareil a ete endommage de quelque maniere que ce soil, par exemple si le 
cordon d'alimentationou la fiche est endommage, si du liquide a ete renverse sur I’appa- 
reil ou que des objets lui sont tomb お dessus, s'il a ete expose a la pluie ou a I'humidite, 
sll ne fonctionne pas normalement ou si vous I'avez fait tomber. 
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[Tiimination du materiel efectrique et electronique chez les particuliers] 

Applicable a I'Union europeenne, la Nor 柏 ge, I'Islande et ie Liechtenstein : Ce 

symbols sur le prod 山 t, ou dans le manuel et sur la garantie, et/ou sur son 
emballage, indique que I'appareil ne doit pas さ tre traite comme un dechet 
menager. II doit さ tre achemine vers un point de collecte qui recycle le mate¬ 
riel electrique et electronique. 

En vous assurant de la bonne elimination de ce produit, vous contribuerez a eviter des 
consequences prejudiciables pour I'environnement et la sante de I'homme, qui peuvent 
さ tre provoquees par I'elimination inappropriee de ce produit. 

Ce symbolesur les piles ou sur les accumulateurs indique que ces piles/accu- 
mulateurs ne seront pas traites comme des dechets menagers. 


Si votre materiel contient des piles ou des accumulateurs iaciles a retirer, merci deles elimi- 
ner separement conformement aux reglementations locales. 

Le recyclage des materiaux contribuera a preserver les ressources naturelles. Pour obtenir 
plus dinformations sur !e recyclage de ce produit, veuillez prendre contact avec votre mai- 
rie, la dechetterie la plus proche de votre domicile ou le magasin ou vous I'avez ache お. 
Applicable aux pays n'appartenant pas a I'Union europeenne, la Norvege, 化 lande et ie Liechtens¬ 
tein : Si vous souhaitez jeter ce produit, y compris les piles ou les accumulateurs, veuillez 
prendre contact avec les autorites locales pour vous informer sur les moyens de retraite- 
ment existants. 



X 


Declaration de conformite de la CE 


Nous 

Norn : FUJIFILM Electronic Imaging Europe GmbH 

Adresse : Benzstrasse 2 47533 Kleve, Allemagne 

declarons que le produit 
Norn dufabricant: FUJIFILM Corporation 

Adresse du fabricant: 7-3, AKASAKA 9-CHOME, MINATO-KU, TOKYO,107-0052 JAPON 
selon les dispositions de la Directive CEM に ompatibili お白 ectromagn が que) (2004/108/CE) et 
de la Directive Basse tension {2006/95/CE). 

C€ 
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Bienvenue dans la grande famille des utilisateurs FUJIFILM du "Shoe 
Mount Flash EF -20" 

Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi pour pouvoir utiliser 
correctement ce flash . 


Caracteristiques et fonctionsdu flash FUJIFILM EF-20 


★ La position du sujet ou I'utilisation du flash indirect peut rendre le 
niveau de luminosite insuffisant ou excessif . Ce flash a une touche 
EV ADJUST qui vous permet d'augmenterou de reduire facilement 
la luminosite selon le besoin . 

★ Le flash indirect est possible avec une indinaison maximale de 90。. 

★ Le EF -20 montre une esthetique compacte et leg を re qui off re un 
degre eleve de liberte au photographe . De plus , lorsque ie flash 
n'est pas monte sur I'appareil photo , la pa け ie sabot peut etre esca - 
motee dans le boitier du flash , ainsi le flash peut m を me etre em - 
porte dans une poche de chemise . 


Table des matieres 


Pour votre securite.1 

Table des matieres.6 

Caracteristiques et fonc 甘 ons du flash FUJIFILM EF-20.6 

Nomenclature.7 

Installation des piles.8 

Montage du flash sur I'appareil photo.8 

Test de declenchement.8 

Portee TTL effective.9 

Si la photo est trop lumineuse ou trap sombre.9 

Flash indirect.9 

Utilisation du diffuseur grand-angle.10 

Remarque importante sur remission successive.10 

Caracteristiques et performance.10 


■ Precautions de manipulation 

# Lorsque le flash est monte sur I'appareil photo, ne pas tenir I'ensemble par 
le flash; sinon I'appareil photo risque de glisser hors du sabot. 

• Pour en savoir davantage sur les appareils photo compatibles, consultez 
notre site Web a I'adresse 

http;//www.fm-ifilm.com/products/digita し cameras/index.html 
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Nomenclature 


Diffuseurgrand- 

ongle 



Retrait de la griffe flash 



Touche Power On/Off 


Touche EV ADJUST 


Couverde des piles 


Bouton-poussoir du couverde 
des piles 


Touches de reglages de luminosite £V 
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Voyant READY/ 
Touche TEST 
































Portee TTL effective 


Lorsque le sujet se situe dans la portee 
TTL effective, I'indicateur de reglage 
EV selectionne s'allume pendant 3 
secondes environ apres I'eclair. Si I'indi- 
cateur ne s'allume pas, se rapprocher du sujet ou agrandir I'ouverture (reduire le 
diaphragme) et refaire la prise de vue. Changer la sensibilite ISO pour une sensibi- 
lite plus elevee (valeur plus grande) peut egalement etre utile. 

* La portee TTL effective est plus courte que la normale immediatement apres 
I'allumage du voyant READY. 


Si la photo est trop lumineuseou trop sombre 


Le flash EF-20 a une touche EV ADJUST pour un ajustement fin 
du niveau de luminosite. 

Utiliser cette touche pour ajuster la luminosite pour obtenir un 
effet satisfaisant dans les cas suivan じ. 

★ Lorsqu'une luminosite satisfaisante ne peut pas を tre obte- 
nue pendant une prise de vue au flash en plein jour (en prise de vue en exte- 
rieur sous le sole り， I'eclair peut etre utilise comme source d'eclairage auxiliaire 
pour minimiser des ombres sur le sujet formees par le soleii) ou a contre-jour. 

★ Lorsque vous voulez prendre plusieurs photos en faisant varier la luminosity 

★ Lorsque la luminosite est insuffisante en flash indirect. 

D'abord, prendre une photo en mode auto standard (lorsque I'indicateur de re¬ 
glage EV est allume) et la visualiser sur recran. Si la luminosite est trap forte ou 
trop faible, appuyer sur la touche EV ADJUST pour ajuster finement la luminosite 
et prendre une autre photo. 

Si la photo est plus sombre que prevue, appuyer une fois sur la touche EV ADJUST 
pour augmenter la valeur EV d'un cran pour que I'indicateur de reglage EV"+0.5" 
rouge s'allume. Dans cette situation, le flash emet de la lumiere avec une lumino¬ 
site supeheure de +0,5 EV. Apres la prise de vue ‘ controler de nouveau la photo sur 
I'ecran. Si la luminosite est encore insuffisante, appuyer de nouveau sur la touche 
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pour que I'indicateur de reglage EV"+1° s'allume et refaire la prise de vue. 

Si la photo est trop lumineuse, appuyer sur la touche EV ADJUST pour changer 
I'indicateur de reglage EV allume dans le sens jusqu'a ce que la luminosite de- 
siree soitobtenue. 

Lajustement avec la touche EV ADJUST est caduc si aucun indicateur de reglage 
EV n'est allume (c.-a-d, lorsque le reglage de luminosite automatiqueTTL n'est pas 
active). S'assurer qu'un des indicateurs de reglage EV est allume avant d'appuyer 
sur la touche EV ADJUST. 

Pour sortir du mode de reglage EV, appuyer de nouveau sur la touche EV ADJUST. 
II est egalement possible de sortir du mode de reglage EV en eteignant et rallu- 
mant le flash. 


Flash indirect 


Uemetteur lumineux du flash EF-20 peut etre dirigee vers le haut pour une prise 
de vue au flash indirect. 

Si le flash est dedenche en dirigeant i'emetteur lumineux directement sur ie sujet, 
la photo peut ne pas paraftre naturelle sous certaines conditions a cause d'une 
ombre marquee produite derriere le sujet. Dans un tel cas, diriger I'emetteur lumi¬ 
neux vers le plafond peut permettre de prendre des photos splendides avec des 
ombres plus douces et plus naturelies. 

La luminosite en flash indirect peut quelquefois etre insuffisante en foncfion de 
la distance du plafond (des murs) ou la lumiere est refletee. Dans ce cas, appuyer 
sur la touche EV ADJUST pour ajuster la valeur EV dans le sens positif, positionner 
le cadre AF dans le viseur sur le sujet et appuyer sur le が clencheur a mi-course. 
Verifier que la marque "Vest visible dans le viseur et que la vitesse d'obturation et 
le diaphragme sont corrects avant d'appuyer completement sur le declencheur. 













utilisation du diffuseur grand-angle 


Le flash EF-20 dispose d'un diffuseur grand- 
angle. 

Normalement le flash couvre une zone avec 
une longueur focale equivalente a 32 mm, et 
le diffuseur grand-ang!e est approprie pour 
I'utilisation d'un objectif grand-angle dont ia 
longueur focale est plus courte. Noter que le 
diffuseur grand-angle rend le flash compa¬ 
tible avec une longueur focale equivalente 
a 24 mm. 

Le fonctionnement est simple. Basculer le 
diffuseur bianc sur お metteur iumineux avec 
le bout des doigts et placer le sur ce dernier. 
Noter que I'utilisation du diffuseur reduit le 
nombre guide a 14. 



Remarque importante sur remission successive 


: 


nt 

ue 

ue 

en 
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Pour eviter une degradation due a une surchauffe qui pourrait se produire suite 
aux emissions successive、il est recommande de laisser le flash au repos pendant 
plus de 10 minutes apres utilisation. 





Nombre guide 20 ISOlOO-m (14) 

(Les valeurs entre () sont les valeurs 
lorsque le diffuseur grand-angle 
est utilise) 


Temperature de couleur 
Portee TTL effective 


Angles de reflexion 


560 OK 

Port 每 de _ Nombre j Sensibility du firm diaphragme 
prise de vue guide ぺ ISO100 .の 
0,45,60, 75 et 90 degr ろ s vers le haul 


Source d'alimentation Piles alcalines/lithium/rechargeables N 卜 MHde type AAx2 

Temperature de fonctionnement ぴる 40° C 


Dimensions 


En fonctionnement: 43 (H) X 61(L) X 88 旧 mm 
Lorsque le sabot est escamot ろ： 35 (H) x 61(L) x 妨旧 mm 


Poids 


100 grammes environ (sans piles/batteries) 


• La presentation et les caracteristiques de ce produit sont modifiables 
sans preavis. 


Nombre initial d' ろ clairs et duree de charge 



Nombre d 苦 dairs 
(pleine puissance) 

Du お e de charge 
(pleine puissance) 

Piles alcaline5°AA'x2 

env. 200 fois 

env. 5 sec. 

Piles rechargeables Ni-MH*AA’x2 

env. 2 泌 fois 

env. 4 sec. 


•Nombre d ‘ろ dairs: Mesur ろる temperature normals ‘ avec des piles neuves de moins de 3 mois de 
leur date de fabrication, avec d ろ clenchements successife toutes les 30 secondes et recharges 
jusqu'au point ou le voyant READY prend 30 secondes pour s'allumer apres le dernier Eclair. 

•Duree de recharge: La dur 台 e minimale prise pour activer le voyant READY apres が clenchement 
dans les conditions ci-dessus. 
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eigenen Sicherheit 


Vor dem Gebrauch sollten Sie diese Hinweise unbedingt lesen 


I Sicherheitshinweise i 

Vielen Dank, dass Sie dieses Gerat erworben haben. Bitte wenden Sie sich im Faile 
einer Reparatur, Inspektion odertechnischen Prufung an Ihren FUJIFILM Handler. 

• Stellen Sie sicher, dass Sie den Blitz korrekt verwenden. Lesen Sie bitte zuerst 
sorgfaltig diese Sicherheitshinweise und die Bedienungsanleitung. 

• Bewahren Sie dieses Handbuch mit Sicherheitshinweisen gut auf, nachdem Sie 
es gelesen haben. 

I liber die Symbole i 

In diesem Dokument werden die folgenden Symbole verwendet. Sie zeigen die 
moglichen Verletzungen oder Sachbeschadigungen an, die entstehen konnen, 
wenn die mit dem Symbol markierten Informationen ignoriert werden und das 
Produktals Folge davon nicht korrekt benutzt wird. 


A 

WARNUNG 

Dieses Symbol zeigt an, dass die Nichtbeachtung der Informationen 
zu schweren oder todlichen Verletzungen fuhren kann. 

A 

VORSICHT 

Dieses Symbol zeigt an, dass die Nichtbeachtung der Informationen 
zu Verletzungen oder Sachbesch さ digung fuhren kann. 


Die folgenden Symbole zeigen die Art derzu beachtenden Anweisungen an. 


A 

Dreieckige Symbole weisen den Benutzer auf eine Information hin, die 
beachtet werden muss し, Wichtig"). 

Q 

Kreisf か mige Symbole mit einem diagonalen Strich weisen den Benutzer 
darauf hin, dass die angegebene MaGnahme verboten ist し Verboten"). 

O 

AusgefOllte Kreise mit einem Ausrufezeichen weisen den Benutzer darauf 
hin, dass eine MaBnahme durchgefuhrt werden muss ("Erfordeiiich"). 
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/t\ WARNUNG 

c 

fikui enindimeti 

Falls ein Problem auftritt. schalten Sie den Blitz aus und nehmen Sie die 

Akkus heraus. Wird der Blitz weiter verwendet, wenn Rauch daraus 
aufsteigt, wenn er einen ungewohniichen Geruch entwickelt oder 
sich auf andere Weise nicht wie erwartet bedienen lasst, kann es zu 
einem Brand oder Stromschlag kommen, Wenden Sie sich an Ihren 
FUJIFILM-Handler. 

戀 

tel 印!的口な 

加 sseizen 

Lassen Sie kein Wasser und keinen Fremdkorper in die Kamera aelanaen. 

Falls Wasser oder ein Fremdkorper in die Kamera gelangt ist, schalten 
Sie den Bli に aus und nehmen Sie die Akkus heraus. Die Weiterver- 
wendung des Blitzes kann einen Brand oder Stromschlag verursachen, 
Wenden Sie sich an Ihren FUJIFILM-Handler. 

(§) 

出加山 Bad oder 
Ouschemnmi/en 

Verwend 加 Sie d 扣 Blitz nicht im Baduimmer Oder in der D 阳 die. Das kann 

einen Brand oder Stromschlag verursachen. 

(S) 

N/cMaus- 

eiiwndemehmen 

Versuchen Sie niemals. den Blitz zu modifizieren oder auseinander zu neh- 

men (offnen Sie niemals das Gehause). Andernfalls kann ein Brand oder 
Stromschlag verursacht werden. 

(§) 

Keineinnen 
llegenden Teile 
benihren 

Sollte das Gehause dutch Herunterfallen oder Sonstiaes 。。巧げ e ( 占 en, beriih- 

ren Sie die fretiieaenden Teile nicht. Die Nichtbeachtuna dieserVorsich じ- 
maBnahme kann zu einem Stromschlag oder einer Verletzung durch 
das Beruhren der beschadigten Teile fuhren. Nehmen Sie umgehend 
die Akkus heraus, und achten Sie dabei darauf, Verletzungen und 
Stromschlage zu vermeiden. Bringen Sie das Produkt dann zu dem 
Handler, bei dem Sie es erworben haben. 

G 

Leaen Sie den Blitz nieht auf instabile Flachen. In Fniqp dps Indiikrinns- 

Stroms der Blitzentladung kann es einen Stromschlag verursachen. 

Q 

Versuchen Sie den Blitz, den Blitz zu verwenden, w 加 rend Sie sich beweaen. 
































/!\WARNUNG 

Q 

Beriihren 5/e w 加 rend eines む witte 円 keine Metallteile d 的 抓むが . Das 

kann infolge von Induk 甘 onsstrom von der Blitzentladung einen Strom- 
schlag verursachen. 

Q 

Verwenden Sie ihn mitKein 抑 anderen als den voraeschriebenen Akkus Le- 

gen Sie die Akkus so ein wie durch~+" und„-" angezeigt wird. 


Erhitzen Sie 出 e Akkus nkht und venuchen Sie nkht.siezu modifizimn Oder 


auseinanderzu nehmen. Lassen Sie die Akkus nkht fallen and setzenSiesie 


keinen StHRen au、. Venuchen Sie nie. Lithium- Oder Alkali-Akkus aufzula- 

Q 

den. SchlieBen Sie die Akkus nkht kurz. Bewahren Sie die Akkus nicbtzu- 
'ammen m/t Metallapaemtanden auf. Verwenden Sie zum Laden von NiMH- 

AkkMauHcMieRlich da 、 vorae^chriehene Ladeaerdt. Dip Nirhtbparhfi inn 


dieser VorsichtsmaBnahmen kann zum Explodieren oder Auslaufen 
der Akkus fuhren und einen Brand oderVerletzungen verursachen. 

Q 

Verwenden Sie nurdiefiir den Einsatzmit dem Blitz voraeschriebenen Akkus. 

Die Verwendung anderer Stromquellen kann einen Brand oder Pro- 
duktstorungen verursachen. 

Q 

Verwenden Sie den Blitz nicht in der Ndbe von Kosmetikorodukten oder 

Arzneimittelbehditern. Der Kontakt mit dem Blitz kann einen Brand, 
Stromschlag oderVerletzungen verursachen. 

Q 

Richtm 5 わか n Blitz nkht Mf Fohrer motorisierter Fahrzai が . Das kann 

einen Verkehrsunfall verursachen. 

Q 

Verwenden Sie den Blitz nkht in derNdhe von entzundlicben oderfluchtiaen 

Gas 抑 . 

O 

Falls die Akkus auslaufen und Sdureindie A 脚扣 oder auf die Haut oder Klei- 

duna aelanaen 如がれ soulen Sie die Stelle mit viel Wasserab und suchen Sie 

M 化け e わ加イロ f auf わ w. rufen Sie einen Nota 口 t. 


Kleben Sie die Akkukontakte zur Entsorauna oder lUnoenn Laaeruna der 

O 

Akkus mit Isolierband ab. Die Akkus konnten sich durch den Kontakt 
mit anderen Metallgegenstanden oder Akkus entzunden oder explo¬ 
dieren. 


/!\WARNUNG 

Q 

Verwenden Sie den Blitz nicht an Orten. an den 如 starke Oldunste. Damot 

Feuchtiakeit oder Staub vorhanden sind. Das kann einen Brand oder 
Stromschlag verursachen. 

Q 

LattenSie den Blitz nkht an Often Ueaen. an denener extrem hohen Temne- 

raturenausaentztwird. 1 asspn Sip den Rlit? nirhtan Orten wip pfwa in 
einem geschlossenen Auto oder in direktem Sonnenlicht liegen. Das 
kann einen Brand verursachen. 

O 

Bewahren Sie ihn auBerhalb der Reichweite von kidnen Kindem auf. Das 

Produkt konnte bei Kleinkindern zu Verletzungen fuhren. 

/i\VORSICHT 

Q 

Leaen Sie keine schweren Ceaenstiinde auf den Blitz. Der schwere Geaen- 

stand kann umkippen oder herunterfallen und Verletzungen verursa¬ 
chen. 

Q 

DeckenSie den Blitz hzw. dot Ladeoerat nicht ah and wiekelnSie ihn/es nicht 

in ein Kleidunatttiick oder eine Deeke. Das kwn 7ij pinpm Hir7Psraufi ih- 

ren und das Gehause verformen oder einen Brand verursachen. 

O 

Nehmen Sie vor der Reiniauna des Blitzes oder wenn Sie voHiaben. den Blitz 

ISnoere Zeit nicht zu verwenden. die Akkus heraus. Andernfalls konnen 

die Akkus auslaufen und einen Brand oder Stromschlag verursachen. 

Q 

BlitzenSie keinesfallszu nahan den Auaen einer Person, da dies die Sehkraft 

beeintrdchtiaen oderschadiaen kann. Besondere Vorsicht ist beim Foto- 
grafieren von Babys und Kleinkindern geboten. 

A 

Lassen Sie den Blitz reaelmSBia reiniaen und 。地 fen. Staubanhaufunaen 

im Blitz konnen einen Brand oder Stromschlag verursachen. Wenden 
Sie sich zur Reinigung des Inneren des Blitzes alle zwei Jahre an Ih- 
ren FUJIFILM-Handler. Bitte beachten Sie, dass dieser Wartungsdienst 
nicht kostenlos ist. 

Q 

Verwenden Sie zur R&niauna keinen Alkohol. Verdunner, Benzol oder m/k- 

tiae 術ホが併 Chemikalien. Das kann einen Brand oder Stromschlaa 
verursachen. 
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I_Akkus _I 

Hinweis; Oberprufen Sie den Akkutyp, der in Ihren Blitz eingesetzt wird, und 
lesen Sie die entsprechenden Kapitel. 

Nachfolgend wird erklart, wie Sie ordnungsgemaB mit Akkus umgehen und wie 
Sie deren Lebensdauer verlangern konnen. Der falsche Umgang mit Akkus kann 
deren Lebensdauer verkurzen, oder Auslaufen, Uberhitzung, Brand oder Explosio- 
nen verursachen. 

■ Vorsichtshinweise: Umgang mit den Akkus 

• Setzen Sie sie nicht offenem Feuer oder Hitze aus. 

• Transportieren oder lagern Sie sie nicht zusammen mit Gegenst さ nden aus Metall 
wiez. B. Halsketten oder Haarnadeln. 

• Verwenden Sie keine Akkus, die undicht, verformt, verfarbt oder anderweitig 
beschadigt sind. 

• Verwenden Sie keine alten und neuen Akkus, Akkus mit unterschiedlichem Lade- 
stand sowie Akkus verschiedenerTypen zusammen. 

• Nehmen Sie die Akkus heraus, wenn der Blitz larger nicht verwendet wird. Be- 
achten Sie, dass dann einige Einstellungen das Blitzes zuruckgesetzt werden. 

• Die Akkus konnen bei BerOhrung unmittelbar nach der Benutzung warm sein. 
Schaiten Sie den Blitz aus und lassen Sie die Akkus abkuhlen, bevor Sie sie an- 
fassen. 

• Die Akkukapazitat sinkt bei niedrigerenTemperaturen als lO^C. Halten Sie Ersatz- 
akkus in einerTasche oder an einem anderen warmen Ort bereit und tauschen 
Sie die Akkus bei Bedarf aus. Kalte Akkus konnen einen Teil ihrer Ladung wieder 
erlangen, wenn Sie aufgewarmt werden. 

• Fingerabdrucke und andere Verschmutzungen auf den Akkukontakten konnen 
die Anzahl der Blitzabgaben herabsetzen. Reinigen Sie die Kontakte grundlich 
mit einem weichen, trockenen Tuch, bevor Sie die Akkus in den Blitz einsetzen. 


■ Wiederaufladbare NiMH-Akkus der GroSe AA 

Die Kapazit さ tvon Ni-MH-Akkus kann vorubergehend beeintrachtigt werden, wenn 
sie iange nicht verwendet wurden oder wenn sie wiederholt aufgeladen wurden, 
bevor sie vollstandig entladen waren. Das ist normal und kein Anzeichen fur eine 
Fehifunktion. 

Der Blitz verbraucht auch dann etwas Strom, wenn er ausgeschaltet ist. NiMH- 
Akkus, die fur langere Zeit im Blitz gelassen wurden, konnen so weit entladen 
sein, dass sie nicht mehr aufgeladen werden konnen. Wenn die Akkus auch nach 
wiederholtem Auf- und Entladen schnell leer werden, haben sie das Ende ihrer Le¬ 
bensdauer erreicht und mussen ersetzt werden. 

NiMH-Akkus konnen in einem Akkuladegerat aufgeladen werden (separat erhalt- 
lich). Akkus konnen nach dem Aufladen bei Beruhrung warm sein. Weitere Infor- 
mationen finden Sie in der Bedienungsanleitung des Ladegera じ. Benutzen Sie das 
Ladeger さ t nur mit geeigneten Akkus. 

NiMH-Akkus verlieren allmahlich ihre Ladung, wenn sie nicht benutzt werden. 

■ Entsorgung 

Entsorgen Sie verbrauchte Batterien und Akkus gemaB den ortlich geltenden Vor- 
schriften. 
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Dam it Sie lange Freude an Ihrem Gerat haben, beachten Sie bitte die folgenden 
Vorsichtshinweise. 

■ Aufbewahrung und Verwendung 

Nehmen Sie die Akkus heraus, wenn der Blitz langer nicht verwendet wird. Lagern 
Oder verwenden Sie den Blitz nicht an Orten, die; 

• Regen, Dampf oder Rauch ausgesetzt sind 

• sehr feucht oder sehr staubig sind 

• direktem Sonnenlicht oder sehr hohen Temperaturen ausgesetzt sind (z. B. in 
einem geschlossenen Auto an einem sonnigen Tag) 

• sehrkalt sind 

• starken Vibrationen ausgesetzt sind 

• starken Magnetfeldern ausgesetzt sind (z. B. in der Nahe von Funkturmen, Hochspan- 
nungsleitungen, Radarstationen, Motoren, Transformatoren oder Magneten) 

• mit fluchtigen Chemikalien wie z. 8. Pestiziden in BerOhrung kommen 

• sich in der Nahe von Produkten aus Kautschuk oder Vinyl befinden 


■ Wasser und Sand 

Wasser und Sand konnen den Blitz und seine Elektronik und Mechanismen be- 
schadigen. Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder Sand, wenn Sie den Blitz 
am Strand oder am Meer verwenden. Legen Sie den Blitz nicht auf nasse Flachen. 

■ Kondensation 

PlotzlicheTemperaturwechsel, z. B. beim Betreten eines beheizten Gebaudes an 
einem kaltenTag, konnen Kondensation im Inneren des Blitzes verursachen. Soll- 
te das passieren, schalten Sie den Blitz aus und warten Sie, bis die Wassertropfen 
verdunstet sind. 
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[kntsorqung elektrischw und elektronischer Gerate in Privathaushalten i 

In der europaischen Union, Norwegen, Island und Liechtenstein: Dieses 
Symbol auf dem Produkt, in der Bedienungsanleitung und dem pQ 
GaraMieschein und/oder auf der Verpackung zeigt an, dass dieses 
Produkt nicht als Haushaltsabfall behandelt werden darf. Stattdessen 
sollte es zu einer entsprechenden Sammelstelle fur zu recyceinde 
elektrische und elektronische Gerate gebracht werden, 

Wenn Sie sicherstellen, dass dieses Produkt korrekt entsorgt wird, helfen Sie dam け 
bei derVermeidung poteMieller Belastungen der Umwelt und der menschlichen 
Gesundheit, welche anderenfalls durch die unsachgemaBe Entsorgung dieses Pro- 
dukts entstehen konnen. 

Dieses Symbol auf den Batterien oderAkkus zeigt an, dass diese nicht 
als Haushaltsabfall behandelt werden durfen. 


Wenn Ihr Gerat Batterien oder Akkus enthalt, die sich leicht entnehmen lassen, ent- 
sorgen Sie diese bitte separat entsprechend den ortlichen Bestimmungen. 

Das Recycling der Materialien hiift, natOrliche Ressourcen zu bewahren. Detail- 
liertere Informationen uber das Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei Ihren 
ortiichen Behorden, Ihrem Entsorgungsdien な oder in dem Geschaft, in dem Sie 
dieses Produkt erworben haben. 



In Landern auBerhalb der Europaischen Union, Norwegens, Islands und Liechtensteins; 

Wenn Sie dieses Produkt einschlie 间 ich der Batterien oder Akkus entsorgen moch- 
ten, wenden Sie sich bitte an Ihre 扫 rtlichen Beh 扫 rden und erkundigen Sie sich nach 
der korrekten Entsorgung. 
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I_EG-Konformit ミ tserk ほ rung 

Wir 

Name; FUJIFILM Electronic Imaging Europe GmbH 

Adresse; Benzstrasse 2, 47533 Kleve, Deutschland 

erklaren, dass dieses Produkt 
Namedes Herstellers: FUJIFILM Corporation 

AdressedesHerstell 肌； 7-3, AKASAKA 9-CHOMt MINATO-KU,TOKYO, 107-0052 
JAPAN 

Und zwarin Obereinstimmung mitden Auflagen der EMV-Richtlinie (2004/108/EC) 
und der Niederspannungsrichtlinie (2006/95/EC). 







Wir begruRen Sie herziich in der weltweiten Familie der FUJIFILM 
"Shoe Mount Flash EF-20"Besitzer. 

Bitte lesen Sie diese Anieitung sorgfaltig, damit stets ein sachgerech- 
ter und sicherer Gebrauch gewahrleistet ist. 


Inhaltsverzeichnis 


Zur eigenen Sicherheit.1 

Inhaltsverzeichnis.6 

Besonderheiten und Funktionen des FUJIFILM EF-20.6 

Bezeichnung derTeile.7 

Einlegen der Batterien.8 

Anbringen des Gerats an der Kamera.8 

Testblitzabgabe.8 

EffektiverTTL-Abstand.9 

Im Fallevon Uber- oder Unterbelichtung.9 

Indirektes Blitzen.9 

Verwendung derWeitwinkeistreuscheibe.10 

Wichtiger Hinweis bei schneller Blitzfoige.10 

Technische Leistungsdaten.10 


Besonderheiten und Funktionen des FUJIFILM EF-20 


★ Je nach Motivposition und Verwendung des indirekten Blitzes kann 
es zu Unte 卜 oder Uberbelichtung kommen. Der EV ADJUST-Knopf 
an diesem Gerat ermoglicht es Ihnen, die Blitzhelligkeit rasch wie 
erforderlich zu erhohen oder zu verringern. 

★ Indirektes Blitzen ist bis zu einer Reflektorschwenkung um 90 Grad 
nach oben moglich. 

★ Der E トソ 0 ist ein kompaktes und le に htgewichtiges Gerat, das dem 
Fotografen viel Beweglichkeit und Flexibil けさ t beim Fotografieren 
bietet. Bei von der Kamera abgenommenem Gerat kann der Blitz- 
schuh nacn innen gedreht werden, so dass sich der Blitz selbst in 
einer Hemdentasche aufbewahren lasst. 


■ Handhabungssicherheitshinweise 

• Bei an der Kamera montiertem Blitz die Kamera niemals am Blitz haiten 
Oder transportieren. Andernfalls kann die Kamera aus dem Blitzschuh rirt- 
schen. 

# Informationen zu kompa 甘 blen Kamerasfinden Sie aufunserer Website un- 
ter der URL httpy/www.fuj 肺 m.com/p の ducts/digi 的し camems/index.htmi 
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Bezeichnung derTeile 




Zuruckziehen des Zubehorschuhs 
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Weitwinkel な reu- 
scheibe 



Reflektor 


EVADJUST-Knopf 


Batteriefachdeckel 


Ba 打 erief 日 chdeckelriegel 


Arretierring 


Schuhkont 日 ktstift 


EV-Koirek 山の nzeigen 


POWER-Schal 巧 r 


READY-Anzeige/ 

TEST-Knopf 
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EfYektiver TTL-Abstand 


Wenn sich das Motiv innerhalb des ef- 
fektiven TTL-Abstandes befindet, leuch- 
tet die gewahite EVKorrekturanzeige fur 
ca. 3 Sekunden nach der Blitzabgabe. 

Falls dies nicht geschieht, muss der Ab な and zum Motiv verringert oder eine groSere 
Blende (kleinere f-Zahl) gewahit werden. Hierauf die Aufnahme wiederhoien. WaW- 
weise kann die ISO-Empfindlichkeit vergroSert (hoherer ISO-Wert) werden. 


Der effektive TTL-Abstand ist unmittelbar nach dem Aufleuchten der READY- 
Anzeige kurzer als bei normalem Betrieb. 


Falle von Uber- oder Unterbelichtung 


Der EF-20 hat einen EV ADJUST-Knopf zur Feinkorrektur der 
Belichtung. 

Verwenden Sie diesen Knopf, um in den folgenden Fallen zu 
einwandfreien Aufnahmeresultaten zu kommen. 

★ Wenn bei sychronisiertem Tageslichtblitz keine einwand- 
freie Belichtung erzielt wird (bei Tageslich 巧 ufnahmen in der Sonne kann der 
Blitz verwendet werden, um auf dem Motiv vorhandenen Schattenwurf zu mb 
nimieren) oder bei Gegenlichtaufnahmen. 

★ Wenn Sie fur ein Motiv die Belichtung variieren mochten. 

★ Wenn beim indirekten Blitzen keine einwandfreie Belichtung erzielt wird. 



Stelien Sie zunachst eine Aufnahme im Standard-Automatikmodus her (wenn die 
EV-Korrekturanzeige leuchtet) und uberprCifen Sie das Aufnahmeresultat auf dem 
LCD-Schirm. Falls die Aufnahme uber- oder unterbelichtet ist, korrigieren Sie die 
Belichtung mit dem EV ADJUSTKnopf und stelien Sie erneut eine Aufnahme her. 
Falls die Aufnahme unterbelichte ist, den EV-Knopf drucken, um den EVWert um 
eine Stufe zu erhohen, so dass die rote EV-Korrekturanzeige "+0.5" EV aufleuchtet. In 
diesem Zustand wird die Belichtung um +0,5 EV verandert. Nach dem Auslosen die 
Aufnahme nochmals auf dem LCD-Schirm prufen. Falls weiterhin Unterbelichtung 
auftritt, nochmals den Knopf drucken, so dass die EVKorrekturanzeige "+1" EV auf- 


Of - 夕 


leuchtet Hierauf eine weitere Aufnahme vornehmen. 

Falls die Aufnahme uberbelichtet ist, den EV ADJUST-Knopf drucken, um die EV- 
Belichtungsanzeige in Richtungzu korrigieren, bis die gewunschte Belichtung 
erzielt wird. 

Die Einstellung mit dem EV ADJUST-Knopf unterbleibt, wenn keine EVKorrektui"- 
anzeige aufleuchtet (z. B. wenn die automatische TTLHelligkeitseinstellung nicht 
aktiviert ist). Vergewissern Sie sich vor dem Drucken des EV ADJUST-Knopfes, dass 
eine der EV-Korrekturanzeigen leuchtet. 

Um den EV-Korrekturmodus zu verlassen, nochmals den EV ADJUSTKnopf dru¬ 
cken. Andernfalls kann dieser Modus beendet werden, indem mit dem POWER- 
SchalteraufOFF und wiederaufON geschaltet wird. 


Indirektes Blitzen 


Der Reflektor von E 卜 20 kann nach oben geschwenkt werden, um indirektes Blit¬ 
zen zu ermoglichen. 

Falls das Motiv direkt vom Blitziichtreflektor ausgeleuchtet wird, kann je nach Auf- 
nahmebedingungen hinter dem Motiv ein starker, unnaturlich wirkender Schat¬ 
tenwurf auftreten. In diesem Fall kann versucht werden, durch indirektes Blitzen, 
indem der Reflektor nach oben zur Decke gekippt wird, ein natCiriiches Ausleuch- 
ten des Motivs mit weicheren Schattenkonturen zu erzielen. 

Die beim indirekten Blitzen erzielte Belichtung kann ggf. je nach Deckenabstand 
(Wandabstand) unzureichend sein. In diesem Fall muss mit dem EV ADJUST-Knopf 
der EV-Wert in die Plusrichtung verandert werden. Hierauf den AF-Rahmen im Su- 
cher auf das Motiv ausrichten und den Ausloser halb drucken. Vergewissern Sie 
sich, dass die Marke ">• im Sucher sichtbar ist und dass Verschiusszeit und Blende 
korrekt eingestellt sind, bevor Sie den Ausloser vollstandig nach unten drucken. 




























Notas y precauciones 


Asegurese de leer estas notas antes de utilizarel producto 


_Instrucciones de seguridad _ 

Le agradecemos haber adquirido este producto. Si necesita alguna reparacion, ins- 
peccion o comprobacion interna, pongase en contacto con su distribuidor FUJIFILM. 

• Asegurese de que utiliza su flash correctamente. No olvide leer estas notas de se¬ 
guridad y este Manual del propietario con la maxima atencion antes de utilizarlo. 

• Despues de leer estas notas de seguridad, guardelas en un lugar seguro. 

「 Acerca de los si'mbolos I 


Los simbolos que se explican a continuacion indican la gravedad y el peligro que 
puede existir si no se tiene en cuenta la informacion indicada por el simbolo o si el 
producto se u 甘 liza incorrectamente. 


A 

ADVERTENCIA 

Este simbolo indica que si se ignora la advertenda, el uso inadecuado 
del producto puede causarla muerte olesiones graves. 

A 

PRECAUCION 

Este simbolo indica que si se ignora este aviso, el uso inadecuado 
del producto puede causar lesiones personales o danos materiales. 


Los simbolos que se reproducer! mas abajo son utilizados para indicar la naturaleza de 
las instrucciones que deben cumplirse. 


A 

Los simbolos Triangulares indican al usuario una informacion que requiere 
su atencion ("Importante つ. 

Q 

Los simbolos circulares con una barra diagonal indican al usuario que la 
accion que se indica esta prohibida ("Prohibido"). 

O 

Los circulos en negro con un signo de excfamacion indican al usuario que 
debe reaiizar alguna accion ("Obligatorio"). 
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八 ADVERTENCIA 

c- 

Desenchufe 

delenchufe 

Sisuraeunomblema.aDaaueelflashvsaauelasDHas. Si se siaue utilizando 

el flash cuando sale humo del mismo, se produce algun 01 or extrano o 
si es け ocurriendo aigo anormal, podri.a producirse un incendio o una 
descarga electrica. Pongase en contacto con su distribuidor FUJIFILM. 

Evitela 
exposicidn al 

No aermita am e/ aauau otnn ohietof aieno"e intmduzcanenel Hash. Si sp 

introduce agua u otros objetos ajenos en el flash, apaguelo y retire las 
pilas. No continue utilizando el flash, ya que podria causar un incen¬ 
dio 0 una descarga electrica. Pongase en contacto con su distribuidor 
FUJIFILM. 

貪 ) 

Noloutlllce 
enel banoo 
la ducha 

No utilUe el flash en el bano o la ducha. Si lo hiciera. oodria oroducirse un 
incendio 0 descarga electrica. 

(S) 

Nolo 

desmonte 

Nunca intente modifkar o desmantelar el flash (nunca abrala taoa). Si hace 

caso omiso de esta precaucion, podria producirse un incendio o una 
descarga electrica. 

€) 

No toque 
las partes 
intemas 

Si a causa de una (aid。。acddenteJa taoase abre.no toauelas oartes exoues- 

tas. Si hace caso omiso de esta precaucion, podria producirse un incen¬ 
dio o una descarga eltoricaal Tocarlas partes danadas. Extraiga las pilas 
inmediatamente, teniendo mucho cuidado de evitar lesiones o descar- 
gas electricas, y lleveel producto al punto de adquisicion para consulta. 

Q 

Nocoloaueelflashsobreunasuoerficieinestable. Si lo hiciera, oodria caerse 

y causar lesiones. 

Q 

Nunca intente utilizarel flash estandoen movimiento. 





























/?\ADVERTENCIA 

Q 

No 化 。 ue ninauna narte metalita del fla か durante una tormenta elMtriea. Si 

io hiciera, podria produdrse una descarga el さけ rica debido a la corriente 
inducida por los relampagos. 

Q 

No utilite unm oila, difer 抑 tK a la, cpecifiaala, 广 arqijp las pilas く pniln 

indican los caracteres de los polos"+"y"-". 


No sometalas oila: a fuentes お color, modificadones. ni las desmantele. No 


someta las oilas a fuertes imoactos. ni las tire contra el suelo. Nunca trate de 

Q 

caraar oilas de litio o alcalinas. No cortodrcuitelas oilas. No auardelas oilas 

con orodurtos met 細 as. Utilice unicamente el caraador e 如が / かのわ oara re- 

caraar las oilas de Ni-MH. Cualauiera de estas acciones ouede hacer aue 
las pilas se partan o suelten liquido, causando un incendioo lesiones. 

Q 

化 / が " unicamente Im ailm esoeeificadas oarasu ufo con e か Hash. FI i is 。 

de otras fuentes de alimentacion puede causar un incendio o un mal 
funcionamiento del producto. 

Q 

No utilice tu fla ホ cena de amductoi toimeticof o enmm de medicamentof. 

Si se estropean o introducen en el flash, podn.a produdrse un incendio, 
una descarga electrica o una lesion. 

の 

No diriia el flash alam 化け or お un vehiailo motor. Fstn pi ipdp prnvnrariin 

accidente del vehiculo. 

Q 

No utilice el flash en ores 饥 (iodeun 。化 infimableo volatil. 


O 

Si la 、 nila、tienen fuaaivel fluid。entra t>n fontarto con wf o/of. niel o moa. 

lave ivoptidamente la 加か afectada ton 。仙 。 limoia e inmpdiatam 饥 te hu!. 

aueamtenfia medka o (ontarte eonlo% wvWm か etneraendm. 

O 

Site van a de^eeharoa auardar durante larao tiemDO lat ni!a 、. 化 bra tuf ter- 

minales con data aislante. El contacto con otros obietos metalicoso oilas 
podria provocarla explosion o incendio de las pilas. 

Q 

No auarde este flash enun luaarenel aue existan vaooresde aceiteo similares. 

humedadoDolvo. Si Io hiciera, oodria oroducirse un incendio o descaraa 
electrica. 


/!\advertencia 

の 

No deie « か fhnh en 山 aarw tuwfov a tma 肝 aturm ertremadamente alta%. 

No deje el flash en lugares tales como un vehiculo cerrado o dondede la 
luz directa del sol. Podria producir un incendio. 

o 

Mantener aleiado del altance de los ninot pequenof. F"p rirorlurto piiprlp 

producir lesiones en manos deun nino. 

/?\PRECAUCIdN 

Q 

Nncoloaueobietosnetadossohrpel 巧 a ホ . Fstn nnrirfa harpr niip pI nhiptn 
pesado se cayera y producir lesiones. 

Q 

No aihra o envuelva el fimh o el caraador con una tela o manta. Fstn pnrlrfa 

causar un recalentamiento que deformana la carcasa o podria causar un 
incendio. 

O 

Cuando limaieel flmhono わ/)。。 nen'ado udiizarlo durante un amolio neriodo 

detifimoo. retire las oilai. Si nn In harp las nilw nnrlrian nprripr Ifniiirlnn 
producirse un incendioo una descarga electrica. 

Q 

Utilizar un flash dmasiado cerca de los oios de una oersona nuede afectarle 

temooralmente la vision o orovom oroblemas de vista. Tenaa esoecial cui- 

dado al fotografiar a ninos pequenos. 

A 

む orecisoHevaracabounaamorobacionreaularinterna vlimoiarelflash, S\ 

seacumula polvoen su flash, podria darlugara un incendio odescarga 
electrica. Pongaseen contacto con su proveedor FUJIFILM habitual para 
que realice la [impieza interna cada dos anos. Por favor, tenga en cuenta 
que este no esun servicio gratuito. 

Q 

No utilice alcohol, dholvmte. bmeeno u otnn a 山 mian volatile^ oara limoiar 

el flash. Si lo hiciera, podria producirse un incendioo descarga electrica. 
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Nota; compruebe el tipo de pilas que utiliza su flashy lea las secciones corres- 
pondientes. 

A continuacion se describe como utilizar correctamente las pilas y prolongar asi su 
Vida uTil. El uso incorrecto reducirta la vida util de la pilao podrta causar fugas, sobre- 
caientamientos, incendios o explosionet 

■ Precauciones: manejo de las pilas 

• No la exponga a llamas o fuentes de calor. 

• No las transporte ni las guardede manera que puedan entraren contacto con obje- 
Tos metalicos, como por ejempio collares u horquillas del pelo. 

• No u む lice pilas que tengan fugas, esten deformadas, descoloridas o con otro estado 
fuera de lo normal. 

• No mezcle pilas usadas con pilas nuevas, pilas con disTintos niveles de carga o pilas 
de disTintotipo. 

• Si no va a utilizar el flash durante un periodo prolongado, extraiga las pilas. Tengaen 
cuenta que buena parte de la configuradon del flash se restablecera. 

• Las pilas podnan notarse calientes al tacTo jusTo despues de utilizarlas. Antes de 
tocarlas pilas, desconecte el flash y espere hasta que se enfrfen. 

• La capacidad de ia pila Tiende a disminuir a bajas temperaturas por debajo de los 
10°C. Tenga I か as pilas de repuesto en un bolsillo oen cualquierotro lugarcalidoy 
sustituyalas cuando sea necesario. Las pilas frias podrian recuperar algo de su carga 
una vez que entran en calor. 

• La presencia de huelias dactilaresy otras manchas en los terminales de las pilas pue- 
de afectar al numero de disparos de flash. Limpie exhaustivamente los Terminales 
con un pano suave y seco antes de colocar las pilas en el flash. 

■ Pilas AA de Ni-MH recargables 

La capacidad de las pilas Ni-MH puede disminuir temporalmente cuando estan nue- 
vas, despues de periodos prolongados de desuso o si se recargan reiteradamente 
antes de que se hayan descargado por complete. Esto es normal y no indica mal 
funcionamiento. 

El flash utiliza una pequena cantidad de corriente incluso estando apagado. Las pilas 
Ni-MH que permanezean dentro del flash durante iargos periodos de tiempo pueden 
acabar tan exhaustas que no seran capaces de cargarse de nuevo. Las pilas que no 
sean capaces de conservar la carga incluso despues de descargarlasy recargarlas re- 
petidamente, han llegado al final de su vida util yes necesario sustituirias. 
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Las pilas Ni-MH pueden ser recargadas en un cargador de pilas (vendido por separa- 
do). Las pilas podrian notarse calientes al tacto jusTo despues de cargarlas. Consulte 
las insTrucciones suministradas con el cargador para obtener mas informacion. Utilice 
el cargador unicamenTe con pilas compatibles. 

Las pilas de Ni-MH se descargan gradualmente si no se utilizan. 

■ Desecho 

Deshagase de las batenas usadas en conformidad con las normativas locales. 


[ Cuidado del flash i 

Para poder disfrutarde forma continua de este producTo, tenga en cuenta las siguien- 
tes precaucionet 

■ Almacenamiento y uso 

Si no va a utilizar el flash durante un periodo prolongado, extraiga las piias. No alma- 
cene 0 utihee el flash en lugares: 

• expuestos a la Iluvia, vapor o humo 

• muy humedoso extremadamente sucios 

• expuestos a la luz solar dire 口 a o a temperaturas muy altas, como en el interior de un 
vehiculo cerrado en un dfa soleado 

• extremadamente fries 

• afe 口 adosporvibracionesfuertes 

• expuestos a campos magneticosfuertes, como, por ejempio, cerca de antenas trans- 
misoras, lineas de energia, emisores de radar, motores, transformadoreso imanes 

• expuestos a productos quimicos volatiles tales como pesTicidas 

• junto a productos de cauchoo vinilo 

■ Aguay arena 

La exposicion al agua y a ia arena puede daiiar el flash, sus circuitos internos y sus 
mecanismos. Al utilizar el flash en la playaoenia costa, evite exponerloal agua o a la 
arena. No coloque el flash sobre una superficie mojada. 

■ Condensacion 

El incremento repentino de la temperatura, como al entrar en un edificio con calefac- 
cion en un dia frio, puede hacer que se produzca condensacion dentro del flash. Si 
esto sucede, apagueel flashy espere a que ias gotas se evaporen. 
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I Para los clientes en los EE.UU. | 

Probada para cumplircon la normativa FCC PARA USO EN EL HOGARU OFICINA 
Declaradon FCC: Este dispositive cumple con la Parte 15 de las normas FCC. El funcio- 
namiento depende de las siguientes dos condiciones:(1)Este dispositive no puede 
causar interferencias daninas, y (2) este dispositive debe aceptar las interferencias 
recibidas, induyendo las interferencias que pod nan causar un funcionamiento no 
deseado. 

PRECAUCION: Este dispositive ha sido probado y encontrado en pleno cumplimienTo 
con los limites para dispositivos digitales de Clase B en conformidad con la Parte 15 
de las normas FCC. Dichos limites han sido disenados para proporcionar una protec- 
c め n razonabie contra interferencias daninas en una instalacion residencial. El equipo 
genera, utiliza, y puede radiar energia de radio frecuenciay, sinose instalay utilizade 
acuerdo a las in 前 ucciones, podria causar interferencias daninas en las comunicacio- 
nesde radio. Sin embargo, no existe garantia alguna de que la interferencia no se pro- 
ducira en una instalacion en particular. Si este equipo produce interferencias daninas 
en la recepcion de radio o Television, las cuales pueden determinarse encendiendo 
y apagando el equipo, se recomienda al usuario inTentar corregir las interferencias 
medianTe una de las siguientes medidas; 

• Reoriente o coioque la antena receptora en otro lugar. 

• Aumente la separacion entre el equipo y el receptor. 

• Conecte el equipo en una toma con diferente circuiTo al cual el receptor este co- 
nectado. 

• Consulte al distribuidor o a un tecnico experimentado de radio/television para ob- 
tenerayuda. 

• Sele advierte que cualquier cambioo modificacion que no haya sido expresamente 
autorizado en este manual podrfa an 山 ar la autoridad del usuario para manejar el 
equipo. 


I_Para los clientes en Canada _| 

PRECAUCION: Este aparato digital de Clase B cumple con la に ES"003 canadiense. 

[ IN 订 RUmONESDESEGURIDADIMPORTANTES 1 

• Lea estas instruccionet 

• Guarde estas instruedones. 

• Preste atencion a todos los avisos. 

• Siga todas las instruedones. 

• No utilice este aparato cerca del agua. 

• Limpie unicamente con un pano seco. 

• No bloquee ninguna abertura de ventilacion. Instalar en conformidad con las ins- 
trucciones del fabricante. 

• No instalar cerca de fuentes de calor tales como radiadores, o registrosde calor, estu- 
fas u otros aparatos que produzcan calor (induyendo amplificadores). 

• Evite que el cable de alimentacion sea pisado, pinzado, especialmenteala altura del 
enchufe, tomacorrientesyenel puntode salida del aparato. 

• Utilizar unicamente accesorios especificados por el fabricante. 

• Desenchufe este aparato durante tormentas eltoricas o al no utilizarlo durante lar¬ 
gos penodos de tiempo. 

• Para cualquier consulta sobre el mantenimiento pongase en contacto con el per¬ 
sonal de servido cualificado. El manTenimiento sera necesario si el aparato ha sido 
danado de algun modo, como por ejempio danos en el cable del suministro de 
alimentacion o en el enchufe, si se ha derramado (iquido o si objetos han caido 
sobre el aparato, si el aparato ha sido expuesto a la Iluvia o humedad, si no funciona 
con normalidad o si se ha caido. 
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Desecho de equipos electncos y electronicos en el hoqar ] 


En la Union Europea, Noruega, Islandia y Liechtenstein: Este simbolo en el 
producTo, 0 en el manual y en la garantia, y/o en su envoltura indica 
que este producto no debera sertratado como residue domestico. Porel 
contrario, debera llevarlo al punto de recoleccion aplicable para el reci- 
clado del equipo eiectronicoy electrico. 


X 


Al asegurarse de que este producto sea desechado correctamente, ayudaraa prevenir 
danosal medio ambientey a la saiud de las personas, que podrian derivarse del dese¬ 
cho incorrecto de este producto. 


Este simbolo en las baterias o acumuladores indica que las pilas no debe¬ 
ra n ser tratadas como residuos domesticos. 



Si su equipo posee piias extra 化 les o acumuladores, desechelos por separado en con- 
formidad con sus requisites locales. 

El reddaje de materiales ayudar3 a la conservacion de los recursos naturales. Para 
obtener mas informacion sobre el reddaje de este producto, pongase en contacto 
con su ofidna municipal local, su servicio de recogida de basuras o la Tienda en la 
que adquirio el producto. 

En paises fuera de la Union Europea, Nomega, Islandia y Liechtenstein: Si desea desechar 
este producto, induyendo las pilas o acumuladores, pongase en contacto con sus 
autoridades locales y consulte cuales el mejor modo de desecho. 


Declaration de conformidad CE 


Nosotros 

Nombre: FUJIFILM Electronic Imaging Europe GmbH 

Direccion: Benzstrasse 2 47533 Klevt Alemania 

declaramos que ei producto 
Nombredel fabrkante: FUJIFILM Corporation 

Direccion delfabrican 妃 7-3, AKASAKA 9-CHOME, MINATO-KUJOKIO, 107-0052 

japOn 

siguiendo lo dispuestoen ia Directiva CEM (2004/108/CE)yla Directiva de bajo voltaje 
脚 06/95 にり . 

C€ 
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Bienvenido a lafamilia mundial de propietarios FUJI FILM "Shoe Mount 
Flash EF-2 日 ". 

Lea este manual de usuario detalladamente de manera que pueda 
usar esta unidad correctamente. 


Tabla de contenidos 


Notas y precauciones.1 

Tabla de contenidos.6 

Caractensticas y funciones del FUJIFILM EF-20.6 

Descripcion de !as partes.7 

Colocando las pilas 8 

Montando la unidad sobre la camara.8 

Disparo de prueba. 8 

Rango efectivoTTL 9 

Si la imagen es demasiada brillante o demasiada oscura.9 

lluminacion por rebote.9 

Usando e! panel gran angular.10 

Nota importante sobre disparos sucesivos.10 

Especificaciones y rendimiento.10 


Caractensticas y funciones del FUJIFILM EF-20 


★ La posicion del sujeto o el uso de la iluminacion por rebote puede 
hacer que el nivel de brillo sea insunciente o excesivo. Esta unidad 
tiene un boton de ajuste EV, que permite que pueda aumentar o 
disminuirfacilmente el brillo de la manera requerida. 

★ La iluminacion por rebote es posibleen un angulo en elevacion de 
hasta 90 grades. 

★ El EF-20 presents un diseiio compactoy ligero, que proporciona un 
alto grade de libertad en los trabajos fotograficos. Ademas, cuando 
la unidad no este instalada sobre la camara, la seccion de la zapata 
puede ser girada hacia adentro del cuerpo del flash, de manera 
que la unidad pueda ser transportada, incluso en el bolsillo de una 
camisa. 


■ Precauciones con la manipulacion 

• Cuando el flash este colocado sobre la camara, no sostenga la combina- 
d6n de ambas unidades tomando por el flash, de lo contrario la c う mara 
puede salirse de la zapata. 

• Para obtener informacion sobre camaras compatibles, visile nuestra pagi- 
na web en httpy/www.fujifilm.com/products/digital_cameras/index.html 
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Descripcion de las partes 



Baton de encendido 

Repliegue de la zapata - 



cubierta de las pilas 
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Indicadores de ajuste EV 



Ldmpara READY/ 
Baton TEST 





















Colocando las pilas 


Montando la unidad sobre la camara 



Disparo de prueba 












Rango efectivo TTL 


Cuando el sujeto se encuentra dentro 
del rango efectivo TT し el indicador 
de ajuste EV seleccionado se ilumina 
durante unos 3 segundos despues del 
disparo. Si el indicador no se ilumina, acerque el sujeto o abra m う s el diafragma 
(disminuya el numero F) o vuelva a disparar. El cambio de la sensibilidad ISO a una 
mayor sensibilidad (valor mas alto) tambien puede ser efectivo. 

* El rango efectivo TTL es mas corto que lo usual inmediatamente despues quese 
enciende la lampara READY. 



Si la imagenes demasiada brillanteo demasiada brillante 


El EF-20 tiene un boton de ajuste EV para un ajuste correcto 
del nivel de brillo. 

Utilice este boton para ajustar el brillo y obtener un efecto sa- 
tisfactorio en 105 casos siguientes: 

★ Cuando no puede obtenerse un brillo satisfactorio duran¬ 
te el flash de sincronismo con la luz del dia (en tomas en 
exteriores bajo la luz de sol, la luz del flash puede usarse como una fuente de 
luz auxiliar, para minimizar las sombras del sujeto formado por el soi) o tomas 
fotograficas a contraluz. 

★ Cuando desea tomar varias fotografias variando el brillo. 

★ Cuando el brillo es insuficiente en la luz de rebote. 

Primero, tome una foto en el modo automatico estandar (cuando se ilumina el 
indicador de ajuste EV), y compruebe sobre el monitor. Si encuentra que el brillo 
es demasiado alto o bajo, presione el boton de ajuste EV para un ajuste fino del 
brillo y vuelva a tomar otra foto. 

Si la imagen es mas oscura que la esperada, presione una vezel boton de ajuste EV 
para aumentar el valor EVen un intervalo, de manera que el indicador de ajuste EV 
'+0.5,5e ilumine. En esta condicion, la unidad emiti 巧 una luz aumentando el brillo 
en un valor de +0,5 EV. Despues de esta toma fotogr る fica, compruebe de nuevo la 
foto sobre el monitor. Si el brillo todaviaes insuficiente, presione de nuevo el boton 
de manera que el indicador de ajuste EV"+1°se ilumine y vuelva a tomar la foto. 
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Si la imagen es demasiada brillante, presione el boton de ajuste EV para cambiar 
el indicador de ajuste EV de iluminacion en la direcd6n hasta obtener el brillo 
deseado, 

E[ ajuste con e! boton de ajuste EV no es v ろ lido cuando el indicador de ajuste EV 
no se encuentra iluminado (es decir, cuando el ajuste de brillo autom う fico TTL no 
esta activado). Asegurese de que uno de los in 边 cadores de ajuste EVse encuentre 
iluminado antes de presionarel boton de ajuste EV. 

Para salir del modo de ajuste EV, presione de nuevo el boton de ajuste EV. Alterna- 
tivamente, tambien puede salir del modo de ajuste EV, presionando ei boton de 
encendido a OFF y luego de nuevo a ON. 


Iluminacion por rebote 


La seccion de emision de luz del EF-20 puede ser apuntada hacia arriba para la 
iluminacion de rebote. 

Si el flash es disparado apuntando la seccion de emision de luz 边 rectamente al 
sujeto, la imagen puede parecer muy poco natural debido a una fuerte sombra 
produdda detras del sujeto bajo ciertas condiciones. Entai caso, apuntando la sec- 
dd)n de emision de luz hacia el techo puede posibilitar tomas de fotos hermosas, 
con sombras mas suaves y naturales. 

El brillo de la iluminacion de re bote puede a veces ser insuficiente, dependiendo 
de !a distancia a la superfide del techo (pared), en donde la luz se refleja. En este 
caso, presione el boton de ajuste EV para ajustar el valor EVen la direccion positiva, 
posicioneel cuadro AF en el visor sobre el sujeto y presione hasta la mitad el boton 
disparador. Confirme que la marca se encuentra visible en el visor, y que la 
velocidad de obturadon y valor de diafragma F son correctas antes de presionar 
completamente el boton disparador. 












para evitar oanos o errores ae Tunaona- 
miento, no doble la secddin de emision de 
luz por encima de los 90 grados. 

La iluminadon por rebote es posible sim- 
plemente girando la secciAn de ilumina- 
d6n de luz hacia el techo. Todas las otras 
operaciones son identicas a la toma foto- 
grafica con iluminadon directa. Sin embar- 
go, tenga en cuenta queel brillo puede dis- 
minuir en alrededor del 25%, aunque esto 
es variable dependiendo en el color y material de la superficie reflectante. Por 
lo tanto se recomienda abrir el diafragma (disminuir el numero F tanto como 
sea posible). La superficie usada para la iluminacion de rebote debe ser en lo 
posible io mas blanca posible, y su reflectividad la mas alta posible. Tenga en 
cuenta que en la fotografia color, si la superficie reflec 口 nte tiene un color, la 
reflexion coloreada se dispersara manchando el sujeto con ese color. 



Usando el panel gran angular 


El EF-20 tiene un "panel gran angular" fijado 
al mismo. 

El flash normalmente cubre un う rea con una 
longitud focal de 32 mm, y el panel gran an- 
guiares para usarse cuando el objetivoen uso 
es un objetivo gran angular con una distancia 
focal m う s corta. Especificamente, el panel 
gran angular, hace que el flash sea compati¬ 
ble con una longitud focal de hasta 24 mm. 

La ope 口 d6n es facil. Todo lo que necesita 
hacer es levantar el panel bianco sobre la 
seccion de emision de luz con ia punta del 
dedo y colocarla sobre el objetivo de ia sec¬ 
cion de emision de luz. Tenga en cuenta que 
el uso de! panel de guia disminuye el numero 
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Nota importante sobre disparos sucesivos 


Para evitar la degradation debido a sobrecalentamiento que pueda resultar 
disparos sucesivos, se recomienda pausar los disparos durante m ろ s de 1 日 min し 
despues de realizar disparos sucesivos. 


Especificaciones y rendimiento 


(Las cifras dentrode () son los 
の lores cuando se usa el panel 
gran angular) 


Rang。efecti … TTL 

Mecanismo de rebote 
Potenda de operacion 
Temperatura de operacion 
Dimensiones 


Range de _ Numero /Sensibilidad de pelicula Numero 
disparo —guia ぺ ISO 100 ' ajustado 

0,45,60,75 y 90 grados en direcci6n de elevad6n. 
Pilasalcalinas/I 怕〇 /NiMH 拉 maho-M'x 2. 

ぴ a 4 ぴ仁 

〇11[3〇16〇口6口〇6〇:43州い61か〇い前か) mm 

Cuando esta acomodada la zapata: 35(AI) x 61(An) x 88(Pr) mrr 

Aprox. 100 gramos (sin pilas). 


\ El diseno y las especificaciones de este producto estan sujetos a cs 
bios sin previo aviso. 


Numero inicial de destellos y tiempo de reciclado 



Numero de destellos 
(Potencia completa) 

Tiempo de reciclado 
(Potencia completa) 


Pilas alcalinasde tamafio "AA'x 2 

Aprox. 200 destellos 

Aprox. 5 seg. 


Pilas de NiMH detamano*AA’x2 

Aprox. 280 destellos 

Aprox. 4 seg. 



•Numero de destellos: Medido bajo temperatura normal, con pilas nuevas que se encuentren 
dentro de los 3 meses de sus fechas de produccion, destellos de flash disparados a cada 30 
segundos sucesivamente, y recicladosal puntoenquela lampara READY toma 30 segundos 
encenderse despu 谷 s del ultimo destello de flash. 

•Tiempo de reciclado: El tiempo mfnimo de reciclado que toma para activarse la lampara REA[ 
despues de disparar bajo las condKiones anteriores. 




か in Bauie み 6e3onacHOCTi/i 

riepeA i/icno/ib30BaHMeM ns/^e/ii/in npOHiMie gaHHbie 
npi/iMenaHMfl 


「 npMMewaHMfl no 6e3onacHOCTM 

BnaroflapuM Bac sa npMoSpeTeHMe flaHHoro n3fle;iMa. Ho noBO 口 y pewioHTa, ocmo- 
Tpa mv\ BHyrpeHHeM nposepKH o6pa 叫 aMTecb k sa 山 ewy flu/iepy ホ wpMbi FUJIFILM. 

• ripaBH/ibHO ncno;ib3ynTe cbok) Bcnbi 山が BHHMare/ibHO npowTa わ e 3 th npuMe- 
yaHW OTHOcuTe/ibHO 6e3onacHOCTM n saiue pyKOBogcTBO no;ib30BaTe;iH nepefl 
HaMa/ioM Mcno;ib30BaHi/ifl npoflyKTa. 

• rioc/ie npoMTeHUfl gaHHbix npuMeMaHni/i no SesonacHocm coxpaHUTe mx b Ha- 
fle>KHOM MecTe. 

「 1 /IH 本 OpMa 4 Mfl O 3 Ha 4 KaX I 

ripn 日 efleHHbie Hi/ixe cuMBO/ibi Mcno/ibsyfOTca b flaHHOM flOKyMeHTe fl/i 月0603 Ha- 
4eHHfl cepbesHOCTM TpaBM \Am y 叫 ep6a, K KOTopbiM mowt npMBecm Heco6;ito- 
fi 日 Hue 0603 Hay 日 HHbix cuMBO/iaMU TpeSoBaHMM, n, KaK cjieflCTBkie, Henpa 日 wibHO 日 
HCn0；lb30BaHM 日 yCTpOMCTBa. 


A 

npEAynPDKAEHME 

Heco6;iiofleHne TpeGosaHU 印 0603 HawHHbix flaHHbiM cmm- 
BO/IOM, MO>KeT nOB；ieMb CMepTb m\A Ta>Ke；lbie TpaBMbl. 

A 

nPEflO 口 EPWEHHE 

Heco6;iiofleHne TpeGosaHU 。， 0603 HawHHbix flaHHbiM cmm- 
BO/ioM, MO?KeT noB/ieMb nonyyeHwe re/iecHbix noBpe>KfleHnn 
mv\ MarepMa/ibHbiM yii^ep6. 


ripuBefleHHbie Hnwe cmm 曰 o/ibi ncno/ibsytoTca fl/ia 0603 HayeHMfl xapanepa hh- 
CTpyKLiuM, KOTopbie c/ieflyeT co6;i のが化， 


A 

Tpeyro/ibHbie 3 HaMKM 0603 HayatoT wh ホ opw 叫 n。，Ha Korapyto HyxHO 
06paTHTb BHMMaHUe ("BaXHO"). 

Q 

riepe^epKHyrbin Kpyr yKasb 旧 aeT Ha sanpeT yKasaHHbix fleCcTBUn ("3a- 
npemeHo"}. 

O 

Kpyr c BOCK/inLiaTe/ibHbiM 3 HaK 0 M yKasb 旧 aeT Ha o 6 s 3 aTe;ibHocrb が 6 - 
CTBMM ('Tpe 6 yeT が). 
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/!\nPEflynPE?KflEHHE 

を 

Orn 脚田 ' laOwe 

ycmpouanao 

am emu 

flpu eosHUKHoecHuu 邮 06/ieM ewK/imume ecnbiiuKV u useneKume 6a- 

mapeu. npoaonweHwe ncno/ibsoBaHMa Bcnw 山 km, KOTopaa flbiMUT, 
M3flaeT Heo6bmHbin sanaxi/i fleMOHCTpupyeTflpyrne HeoSbiwbie 3 ホ- 
ホ eKTbi MO>KeT npuBecrvi k nowapy mv\ nopawenm 。 s/ieKTpuyecKUM 
TOKOM. CBHJKMTeCb c Ba 山 MM flM/iepOM FUJIFILM. 

戀 

わ 6eimb 

邮 sdeSamif 

He donvaaume nonadmua HHvmob HinuaiKu aodu unu さ n 脚な no- 

anODOHHUx uameouanoe. Finn nnnanaHi/iw RHVinh r 广 nhimKW Rnnw 

mv\ nocTopoHHMX Marepna/ioB, BbiK/itoMure Bcnbi 山 Ky m i/i3B；ieKMTe 
Sarapen. ripoao/ixeHwe 面〇化 3 〇己 9 圆 Bcnw 山 km mowt npuse- 
CTM K nowapy wm nopawHH 。 s/ieKTpuwcKUM tokom. CsflJKHTecb c 
Ba 山 MM flu/iepoM FUJIFILM. 

餐） 

Heuamtsyume 

BeamoOwiuedfuie 

He ucnojfb3vume aenbiuiKv a amuoS KOMHOme ujtu dvuie. ]to mowpt 

npusecTM K no>Kapy mv\ k nopawHuto s/ieKTpu^ecKMM tokom. 

He pashpaOme 

HuKOidane ntimaumea uswemimb unu 。の Guoantb ecnuiuKv (nuimda 

He omKoueaume KObiiuKv). Heco6;i の 日日 Hue stom Meobi noe 日 ocro- 

pO>KHOCTM MO>KeT CTaTb npWl/IHOM B03ropaHMA m\A nopa>KeHMfl 

9 ； ieKTpM4eCKMM TOKOM. 

(D 

Hempoaiume 

BHympeHHue 

dmami 

Eenu Koonvc oasduna 8 。巧 w 占 mcme nadenua unu dovzo の Hecyacmno- 

20 ann 脚 ， He mooiaume omit 脚 mue dema/w. Heco6;itoiieHne stom 

Mepbi npe 凸 ocTopo>KHOCTM MoxeT CTaTb pesy/ibTaTOM nopajKeHMfl 
S/ieKTpweCKMM TOKOM m\A BOSHMKHOBeHMA TpaBM, 日 OIM Bbl flO- 
TpoHerecb flo noBpexaeHHbix fleTa/iei/i. HeMeA/ieHHO M3B；ieKMTe 
Sarapen, usSeraa nopawHM 月 a/ieKTpu^ecKMM tokom, m oth 日 ひ ire 
npoflyKT B MecTO npogawn 聊 KOHcynwaiinM. 

Q 

He mosbme ecnuuiKv na "evon 地 wawo noHepxHoemb. 3 m mojkpt 

npuBecTU K nageHHto nnn nepesopoTy Bcnw 山 kw, mto b cboio oMe- 

peflb MoxeT BbisBaTb TpasMy. 





























/^nPEflynPEJKflEHHE 

(S) 

Humzda He nbim 加 me 戊 ucno/tbsoeamb ecnuiUKve deimcHuu. 


Q 

He nouKacaume 比 K wmannweacuM </ 。 饥 mm e 抑 m 曲脚 eo 抑 cmh 扭 o- 

3bi. 3to mow 日 t npMBecTM K nopawHH の如 eicipwecKUM tokom ot 
rposoBoro paspAfla. 

Q 

HaiojibSYume damapeu mo/ibKO onucaHHUM cno(o6oM. BcTaB/is わ e 

6aTapeM b coot 日日 tct 巳 mm c MapKnpoBKOi/i no/itoco 日 "+" n 

Q 

He Haioeaaume. ne sameHMtneuHe 肌 a/wir 。 占 me 6amaDeu. He noHnume 

u vdaonume no SamaoMw. He ntimaUme 化 3001 UKomb /lumuegue unu 

lUMOiHue Samaoeu. He MutiKaume HMOoamKO Samaneu. He xnanu- 

me Bamaoeu aueane c " 6历。加"<1 が kum" 加 edMcm 。 "". 丑。 , . ，加 , か ！/ 

Ni-MH Samaoeu enedvem uatonbioeamb mo 化 ko eneauantHoe iangUHoe 

vcmnoucmBO. rinPHpfinpwPHMP nmfiwM 9 tmx nnpnvnnpwnPHM 。 

MO>KeT BbBBaTb 日 3pb 旧 6aTapen m\A yreMKy 3 ； ieKTpo;iMTa, mo b cbo の 
OMepeflb MOWT npuBecTM k nowapy 圍 TpasMe. 

Q 

HaiMbSvume mo 化份 cneuuajtbHO misa 胤 we か * BcnutuKu Gamaoeu. 

Mcno;ib30BaHne flpyrux mctomhmkob nHTaHkia Moxer npHsecru k 
nowapy m/ii/i no/ioMKe npogyKTa. 

Q 

He ucnojibsvume BcnuiuKV sosne KOCMemwecKwi cpedcme unu vnam- 

eoK c neKaocmeam. floDMa m;im mx nona 凸 atnue BHvrpb Bcnw 山 km 

Moxer npMBecTU k nowapy nnn nopawHH の站 eKTpwecKMM tokom. 

Q 

He Hanoae/miime Bcnbiium na Bodumam momaioomHO 如 eoedcmBO. 

3to MO>KeT npuBecTU k flopojKHO-rpaHcnopTHOMy npouc 山 eciButo. 

Q 

He ucno/tbsvume ecnuuiKv e noucvmcmeuu zodww 扣 u/iu nemvw の 

扣 30. 

O 

Emu npu vmewe U3 damaoeu 站 eimwomm non 加 saw s enasa, na Kom 

unu odeiKdv, noowoSme nooaxKmbi 扫 maanoK tucmou sodou u Hewed- 

ncHHO oSnamume 化 k 扣的 v unu か口 oeumeaaovio noMoiub. 

O 

(Idu eudoacbieoHuu unu domocooHHOM xoanenuu 6amaoeu 30 做 oiime 

ux KOHmanmu usonenmou. KoHTaKT GaTaoen c Mera/i/inMecKHMH 

o6'beKTaMM MO>KeT npuBecTM K BoaropaHU の wnvi Bspb 旧 y. 


/!\nPEflynPE?KflEHHE 

Q 

Heurnojihivume 9mv emMiuKV 8 MecmaxfKnnneHUH nanoR Mnain. nana. 

nbinu u/iu 30Hax(ebicoKou enamHocmbio 3to MoweTnonBecru k no- 

wapy v\m k nopaxenmio aneKTpwecKUM tokom. 

Q 

He oanaenname ecnuaiKve Mecmaxc ebicoKoa meuneoamvoou. FIdm- 

MepaMM TaKHX MSCT MOXeT 6 肌 b SaKpblTbll/l aBTOMoSnJlb mv\ MeCTO 
nageHUA npawbixco 口 Heynwx/iywM. 3 to MO>KeT npusecTU k no>Kapy. 

O 

JlepMume e HedotfieaeMOM dntt demeumcme. B pvKax pe6eHKa 凸 aH- 

Hoe M3 が ； iwe MO>KeT craTb mcto^hukom ipasMbi. 

/\nPEAOCTEPE>KEHWE 

Q 

He cmasbmp Ha B(nbi 山 Kvmnwenbsp oGteirntbi. 9to mdwpt npuRpriM 

K nafleHi/ito m;ih nep 日 Bopory oSteKTa, wo b cBoto o^epeflb MoweT 
Bbl3 日 aTb TpaBMy. 

Q 

He SQKDbiBaume u He saeoo 肌 ueaume ecnuuiKV unu saondHoe vcmoou- 

cmeo 8mKaHb unu odeindv. 3to mojkbt npuBecTM k neDeroesv n iie- 

^opMaiiMM Kopnyca, a raioKe k nowapy. 

O 

HwneKume 6amaaeu 加 " owama BcnuiuKu unu nenea m dnumenb- 

MWMJfflflHflHUPM. Frni/1 9TOm HP 广 nPflATh.TO MO>KPT nnOW]nMTl/l VTPM- 

Ka s/ieKipo/ima, no>Kap mv\ nopswHue weKTpwecKUM tokom. 

Q 

M 讯 0M30B 畑 ue BcnuuiKu nou cteMKe mSeUt 6nu3Mio oacanoamft 

Momem soewcHHO Haovuiumb ux soenue. Bvabie ocoSeHHO 日 hums- 
re/ibHbi npu cbeMKe flere。n M/iafleHLieB. 

A 

Heo6xoduMO dk 仰抑 ho nooeodumb 抑 miKHH 扣め nooeeoKvu oiucmKv 

ecnuuiKU. HaKooneHwe nbi/in bhvtdm Bcnw 山 kw mowt noMBecru k 
no>Kapy mv\ nopawHuto 3/ieKTpwecKMM tokom . か月 perynapHow 
OMMCTKM Ka>Kflbie flBa 「〇が o6pawecb K BameMy flu/iepy FUJIFILM. 
HMenre b BUfly, mto 3 口 ycnyra n/iaTHafl. 

Q 

He utnojib3vume d 加 owcmu ecnumu aiuom. oacmBOoumejib. den- 

3UHu る D"uenemwueODi 抑 uiea ( 呪。 aaiKODum 扣 u. 3to mowt non- 

日 ecTM K nojKapy m\A nopawHuto 如 eicipwecKHM tokom. 
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「 barapeM 1 

RpMA/ienaHMe; BuscHume mu 口 6amapeu, ycmaHoe/ieHHbix e eatueu ecnbiLU- 

Ke, u npoyumaume coomeemcmeyioutue p 日 sde/iu. 

HM>Ke onwcb 旧 aeTCfl npasmibHoe ncno/ibsoBaHne Ssrapen, nosBO/iatowee 叩〇か 

jiMTb cpoK MX c;iy>K6bi. HenpaBwibHoe wcno/ibsoBaHne Sarapen coKpainaeT cpoK 

nxc;iy>K6bi M MO>KeT npuBecTM KMX neperpesy, BosropaHnio m;ih Bspbisy. 

■ 口 peflocTepeweHne: o6pa 叫 eHue c 6aTape 月 mm 

• He noflBepraMTe BosflencTBmo rmaweHM mv\ Terma. 

• He nepeHocuTe n He xpaHure 6aTape の Bwecre c Mera/i/in^ecKHMH npeflMeTaMU, 
HanpuMep, c o>Kepe;ibaMM v\nv\ lunmibKaMM. 

• He Mcno;ib30BaTb 6aTapeM c yreMKaMU B/ieKipo/iura, a TaK>Ke がホ opMwpoBaH- 
Hbie, MSMeHUBtune UBeT v\m uwe 。 叫 ne flpyrwe npusHSKH HencnpaBHOCTU 6aTa- 
pen. 

• He CMS 山 MBa わ e crapbie m HOBbie Garapen, 6aTapew c pasHbiM ypoBHew sapsfla 
v\m SaTapeu pas/iuMHbix 訓〇巨 . 

• M3B；ieKMTe Sarapen nepefl fl/inTe/ibHbiM xpaHeHneM BcnbiiuKM. floMHUTe, 4 to see 
HaCTpOMKM BCnbI 山 KW npH 3TOM SyflyT c6pO 山 eHbl. 

• Cpasy >Ke nooie ncno/ibsoBaHna SaTapew Moryr 6biTb Ten/ibiMn Ha omynb. Bbi- 
K ； iKD4MTe Bcnbi 山 Ky M flanTe 6aTapeaM oct 肌 b nepefl v\x BbiHUMaHneM. 

• EMKOCTb 6aTape。yMeHbiuaeTCfl npn noHUJKeHnn TeMnepaiypbi Hwwe 1 〇て (50°F). 
口 epjKMTe 6aTapen b Kapwaine v\m upyroM Ten/ioM Mecre v\ saMeHawTe npn He- 
o6xoflMMOCTM. OcTb 旧 tune 6aTapeM Moryr sepHyrb qacTb cBoero sapafla, ec/in m 
noMecTMTb B Ten/loe wecTO. 

• OrneMaTKM nan 叫 eB m flpyrne sarpasHeHna KOHTaKTOB SaTapew MoryT CHUsuTb 
KonnyecTBO pa 604 mx ijmkjiob Bcnbi 山 km. flepefl ycraHOBKOM 6aTape。BHyrpb 
BCnbI 山 KM T 叫 aTe/lbHO BblTHpaWTe KOHTaKTbl MArKOM CyXOM TKaHbtO. 


■ 3apflflKa 6aTapeM Tuna AA Ni-MH 

EMKOCTb 6aTapeM runa N 卜 MH mowt BpeweiHHO 6 肌 b CHHxeina が is HOBbix 6aTa- 
pen, noc/ie v\x fl/inre/ibHoro xpsHeHua hjim npn HecKO/ibKHx noBTopa の叫 nxca qn- 
Knax paspafla nepefl no/iHOM sapAflKow. 3 to o6bNHoe SB/ieHne, He 腳 3 の叫 eeca 
npusHaKOM HencnpaBHOCTM. 

BcnbilUKa noTpeSnseT He6o;ibiuoM tok flaw b BbiK/itoyeHHOM coctoahmu. Bajapeu 
Tuna Ni-MH, Korapwe が ! 们 e/ibHoe Bpewa HaxoflM；iMCb BHyipn Bcnw 山 kw, Moryr 
paspsflMTb。flo T04KH HeBocnpunMMMBOCTM K sapHflKe. BsTapen, Hecnoco6Hbie 
yflep>KMBaTb sapafl flawe noc/ie MHoroKpaTHOn paspaflKH n nogsapaflKH, floemmw 
KOH 叫 epOKa C ； iy>K6bl, M MX Heo6xOflMMO SaMeHUTb. 

HnKentHweTajuiorMflpMflHbie fiaTapew mo>kho 3apfl>KaTb b 3apaflH0M ycrpoMCTse 
(npoflaeTCfl OTfle/ibHo). Cpasy >Ke nocne sap 哪 n Garapen Moryr 6 が化 Ten/ibiMn Ha 
0 叫 ynb. fl/ia nonyyeHua flono/iHure/ibHOM mh ホ opwaiiMM CMOTpuTe UHcrpyKiiM の 
fljifl sapflflHoro ycTpoMCTsa. Mcno/ibsyMTe 3apaflHoe ycrponcTBO TO/ibKO c coBMe- 
CTMMbiMM SaTapeaMM. 

BaTapen Tuna Ni-MH nocreneHHO repatoT sapafl npn xpaHeHnn. 

■ VTH/lMSaLlMfl 

yrn/iMsupyuTe wcno/ibsoBaHHb 旧 Sarapen b cooTBercTBUn c MecTHbiMn npasn/ia- 

MM. 
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r riepeHOCKa scnbiuiKM 

HTo6bi rapaHTupoBaTb pa6oTy ホ OTOKawepbi Ha anuTe/ibHoe Bpews, co6;iioflaMTe 
oieayto 叫 ne Mepbi. 

■ XpaHeHne m ncno/ibsoBaHne 

M3B；ieKMTe SaTapew nepe 凸が iwe/itHbiM xpaHeHneM BcnbiiuKH. He xpaHwe w He 
Mcno^bsynTe Bcnw 山が己 wecrax: 

• flo>K 肌 napa m/im flbiwa 

• nOBbI 山 eHHOM B ； ia>KHOCTM M/IH Hbl/lH 

• np^Mbix co;iHe4Hbix 甲細 v\m BbicoKOM TeMnepaiypbi, HanpuMep, b saKpbiTOM 
aBTOMoSnJie B CO/lHe^Hbm が Hb 

• c oMeHb HH3K0M TeMHepaiypon 

• CM/lbHOM Bm6p 叫 HW 

• CM/lbHblX MarHMTHbIX HO/ieM, HanpUMep, 0K0；10 aHTeHH nepeflaT4MKOB, BblCOKO- 
BO/ibTHbix nnHH み pagapoB, B/ieKTpoflBuraTe/ien, rpaHc^opMarapoB mv\ MarHW- 
TOB 

• 「が npucyTCTBytoMeTywe xuMM^ecKne se 叫 ecrea, HanpuMep, necTHLinflbi 

• B03；ie pe3MHOBblX mv\ BHHM ； 10BblX W が ； IMM 


■ Boqa M necoK 

Bo3 が MCTBwe BOflbi M necKS MO>KeT BbBBaTb noBpe>KfleHMe Bcnbi 山 KM, ee BHyrpeH- 
HMX uenew w MexaHUSMOB. flpn ncno/ibsoBaHnn BcnbiiuKH Ha rmswe v\m 6epery 
BOfloeMa, M36eraMTe KOHTaKTa c BOfloti mv \ necKOM. He CTasbTe Bcnw 山が Ha mo- 
KpytO no 巨己 pXHOCTb. 

■ KoHqeHcaL|M 月 

BHesanHoe ys 即 weHne TeMnepaiypbi, HanpuMep, sxofl b Ten/ioe noMeweHne c 
Moposa MO>KeT BbBBaTb KOHfleHC 叫 UK) FiapOB BOflbl BHyTpH BCflbl 山 KH. B 3TO CJiy- 
Mae BbiK 口の WTe Bcnw 山が w floxflUTecb ncnapeHna Kane/ib. 


PyCCKMM 



yTi/ini/iBaqiiH 3/ieKTpi/iHecKoroii3/ieKTpoHHoro 
o6opyAOBaHMn B gonia 山 hmx ycnoBi/inx 

B CTpaHax EsponeAcKoro coiosa, HopBerw, lloiaH 凸 w m /Iuxtsh 山 tcAhc: 

口 aHHbiPi CMMBO/l Ha のが; IMM, B pyKOBOflCTBe, H3 rapaHTMI/IHOM Ta/lOHe 
v\/mv\ Ha ynaKOBKe yKasb 旧 aeT Ha to, ^TOflaHHoe nsfle/ikie He;ib3a yrn- 
;ii/i3MpoBaTb BMecre c SbiTOBbiMn OTXoflaMH. Bwe 口 0 3Toro era Hy>KHO 
OTHecTM B npweMHbiM nyHKT no c6opy, nepepa6oTKe n BTopuMHOMy 
WCn0；lb30B3HMt0 WeKTpweCKOrO M 3；ieKTpOHHOrO 06 op 州 OBaHMS. 
ripaBUJibHafl yTwii/BauMa fiomowt npeflOTBparnTb noreHLinanbHbie HeraTUBHbie 
nooieacTBMfl fl/iA OKpywa。 叫 ew cpeflbi m sflopoBbfl w/ioBeKa, Korapwe Moryr bos- 
HumyTb B pesy/ibTare HecooTBeTCTBytowe。ymnnsauMM flaHHoro nsflenwA. 

口 aHHbiM CMMBO；! Ha 6aTapeflx v\m aKuyMynsTopax yKasbiBaer Ha to, 

410 flaHHbie H3fle/lMa He/lbBfl yTH ； lM3MpOBaTb BMecre C 6blT0BblMl/l OT- 
XOflSMM. 

Echm Sarapen mv\ aKKyMyjiflrapbi nerKO usaneKawTCH mb ycTpo^cTsa, yrn/ikisupyti- 
Te HX OTflenbHO B COOTBeiCTBUH C MeCTHbIMM Tpe6oBaHMflMH. 
rioBTopHoe ncno;ib30BaHMe Marepna/ioB noMoxeT coxpaHUTb npupoflHbie pe- 
cypcbi. nojiyMeHMfl flono/iHure/ibHOM mh ホ opMaunn o6 yTM ； ii/i3aLiMM gaHHoro 
n3fle;iMa o6pa 叫 awe 比 B MecTHbie opraHbi B/iaan, b c;iy>K6y no c6opy, nepepa- 
SoTKe v\ BTopwHOMy Mcno;ib30BaHMK) OTXoflOB v\m B MarasuH, 巧 e Bbi npnoGpenw 
n3fle/iMe. 

B CTpaHax 3a npe/te/iaMM EBponeiicKoro coiosa, HopBerw, Hc/iaHflMM m JIhxtch 山 reiiMa: 

U; • Ec/im Heo6xoflMMO ymn 园 poBaTb 口 aHHoe M3fle/ine, BK/iioMaa Garapen m/ih aKKy- 
j, ji MynaTopbi, CBfl>KHTecb c MecTHbiMn B/iacTOMM M yT04HMTe npa 日 wia ymnnsauMn 
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AeK/iapai 41111 o cooTBercTBiiM Tpe6oBaHiinM era 叫 apTOB 
EsponeMCKoro coodu^ecTBa 


MbI, 

HasBaHMe; FUJIFILM Electronic Imaging Europe GmbH 

Aflpec: Benzstrasse 2 47533 K/iese, fepMaHna 

saflB/iaeM, wo nsfle/iwe 
npoM3B0flMTenb FUJIFILM Corporation 

Aflpec 叩 OMSBOflMTeM 7-3, AKASAKA 9-CHOMt MINATO-KU, TOKHO, 107-0052 
flnOHHfl 

Bbino/iHfleT yoioBMfl flupeKTMBbi 3MC (2004/108/EC) n 月 upeiauBbi no husko- 
BO/ibTHOMy 06 op 州 0 曰 aHM 。 (2006/95/EC). 

む 


ce 





口 o6po no>Ka/ioBaTb c 6 〇化山 yio cewbio no/ibsoBare/ieM annapaiypbi 
FUJIFILM "Shoe Mount Flash EF-20". 

口 / la npaeunbHoro ncno/ibsoBaHna が HHoro MOflyng BHUMaie/ibHO 
npoMuraMie MHCipyKiiMio nontsoeaTe 肌 



♦yHK 琴 FUJIFILM EF-20 


★ Pacno/ioweHne oGteKia m/im ncno/ibsoeaHne OTpa>KeHHoro ocee- 
LUeHMfl MO>KeT npUBeCTM K M36blTOMHOM M/IH HeflOCTaTOMHOM OCBe- 
LueHHOCTM oSteKTa cteMKH. Ha flaHHOM ycTpoMciee ecTb KHonKa 
EV ADJUbf, KOTopag nosBongeT /lerKO yBe/inweaTb m/ih yweiHb- 

山 3Tb ypOBeHb OCBeLi^eHHOCTM. 

★ OTpa>KeHHoe ocBeu^eHne MO>KeT BOSHUKaib npn ymax HaK/ioHa p,o 
90 rpaflycoB. 

★ HoBafl KOMnaKTHafl EF-20 npeflocTaangeT So/ibiue CBo6oflbi fl/ia 
pa6oTbi c KaMepoM. Kpowe SToro, ecnn CHSTt BcnbiLUKy c Kawepw 
M noBepHyib yse/i KpermeHug BHyipb Kopnyca, to MOfly/it mo>kho 
nepeHOCMTb Aa>Ke b KapMane py6aiiJKH. 


Co が pwaHwe 


fl/ifl Ba 山 eM 6e3onacHoc™. 

CoflepwaHMe. 

Bo3mo>khoctm m 本 yHKLiMM FUJIFILM EF-20. 

OnucaHne KOMnoHeHTOB. 

ycTSHOBKa 6aTapeM 

ycTSHOBKa ycTpoMCTBa Ha Kawepy. 

npo6Haa BcnbiiuKa 

钟本 eKTMBHbiM fluanasoH TTL. 

Ec;im chumok cnw 山 kom cser/ibrn m;im c/imuKOMTeMHbiM …… 

OTpa>KeHHoe ocse 叫 einne. 

Mcno/ibsoBaHne 山 upoKon nahe/in. 

BawHoe npuMeMaHne OTHOCMTenbHO cepuMHOM BcnbiiuKM. 
TexHUMecKne xapaKTepucTHKn. 


6 

6 

7 

8 

...8 

8 

9 

...9 

9 

.10 

.10 

.10 


■ Mepbi npeflocTopo>KHOCTH npn pa6oTe 

參 ripn ycTanoBKe Bcnw 山 km Ha Kawepy, He flepxnTe ycrpoMCTBO b c6ope aa 
BcnbiiuKy - Kawepa mowt cocKO;ib3HyTb c KpermeHMa. 

• CBegeHua o coBwe 口 UMbix ホ OTOKawepax npwBe 円 eHw Ha Be6-CTpannLie 
hrtp//www.fujifilm.com/products/digital_cameras/index.html 
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OriMcaHMe KOwnoHeHTOB 



MnduK 日 mopbi peiynupoaKU 3Kcno3u り uu 



BbiK/i の 4 日 me/ib 
numoHUfi 


KHomaEV ADJUST 


KpbiuiKa domapeuHO- 
?o omcexa 


KHoriKQ ormpb 旧 aHua 

6omopeuHoeo omcexa 


MnduKomop READY 
(FomoeHocmb)/ 
Khodko test (flpoeepKa) 



fW-7 


PyCCKMM 



























3<|><t>eKTi/iBHbiM Ai/ianasoH TTL 


Kor 口 a o6beKT cbeMKM naxoflUTCfl b 3(|)- 
<j)eKTMBHOM fluanasoHeTTL, MHflUKaiop 
perynupoBKH EV 6yfleT cseTHTbcs b 
T eMeHne npuMepHO 3 ceK/Hfl nooie 
Bcnbi 山 KM. Eoim HHflUKarop He BK ； it04aeTcs, to no 口加 flUTe 6;in>Ke k oGteKiy m;ih 
OTK poMTe flnac|)parMy (yMeHbiunTe OTHOcuTe/ibHy 。 aneprypy) m noBTopuTe cteM- 
Ky. VBenuMeHne HyBCTBure/ibHoc™ ISO (So/ibiuee SHayeHne) raioKe mowt OKasaTb 
nono>KHTe/ibHbm 

—ゴホ (jjeKTMBHbiM fluanasoH TTL 6y 口 eT necKO/ibKO weHb 山 e o6biMHoro cpasy xe no- 
oie B"i の yeHMfl naMribi READY. 



Ecnn CHHMOK cniiiuKOM CBernbiH iini/i cnii 山 kom reiviHbiM 


Bcnbi 山 Ka EF-20 nMeer KHormy EV ADJUST fl/ia tomhopo perynn- 
poeaHna ypoBHs apKOCTM. 

Mcno/ib30BaHMe 3 tom khofikw no3BonaeT flocTHHb yflOB/ieTBO- 
pwe/ibHoro 9 ホホが口 B oie 月 y 。 華 X oiyyaax. 

★ Kor 口 a y 円 OB/ieTBopuTe/ibHaa apKOCTb He flocTuraeicfl cmh- 
XpOHH3MpOBaHHOI/l BCHbllUKOi^ npM flHeBHOM OCBe 叫 eHHH (npH CteMKe BHe no- 
MemeHMfl Bcnbi 山 Ka MoweT ncno/ibsoBaTb" ksk flono/iHUTe/ibHU 。k bhs 山 Hewy 
MCTOHHMK OCBeiHeHMS, KOTOpbM n03B0；lSeT y6paTb TeHM OT CO/lHLia) W/IM npn 
cbeMKe npoTUB cBera. 

★ EoIM Bbl XOTMTe HOnyMHTb HeCKO/lb の CHMMKOB C pa3nHMHblM ypOBHeM ApKOCTW. 

★ Kor 口 a 叩 KOCTb HeflocTaroMHa npn OTpa>KeHHOM ocBemeHMU. 

BHaya/ie q^e/iakiie chmmok b cranflapTHOM asTOMarnMecKOM pejKuwe (Korga ropuT 
HHflMKaTop perynupoBKM EV) m npoBepbre pesy/ibrar Ha MOHurope. Eoin Baw Ka- 
>KeTCfl, MTO npKOCTb OIW 山 KOM BblCO" 只 M/IM OlH 山の M HM3K3 み TO Ha>KMMTe KHOnKy EV 
ADJLbr が lA n3MeHeHHfl 叩の cth Ha oie 円 yio 叫 ew CHMMKe. 

Ec/iw CHMMOK TeMHee, MeM neo6xoflMMO, TO Ha>KMMTe KHonKy EV ADJUST oflUH pas 
Ana yBe/iMMeHMfl EV Ha o 月 mh ypoeeHb laK, HTo6bi Ha HHflUKaTope sarope/iocb coo6- 
叫 eHwe "+0,5". B 3tmx yoioBMax ycrpoAcTBO 6yfleT co3 口 asaTb Bcnu 山か c 叩の CTb。, 
yBenweHHOM Ha +0.5 EV. noaie cteMKH cHosa npoBepbie chmmok na MOHmope. 
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Ecnn 叩の CTb Bce ewe HeflocraioMHa, CHOsa HawMUTe KHormy raw, MTo6bi Ha MHflu- 
Karope aaropenocb coo6 叫 eHwe "+1" EV m noBTopwTe cbewKy. 

Eoin CHMMOK C/IMIUKOM 叩 KH 成 Ha>KMMTe Ha KHOnKy EV ADJUST, MTo6bl WWeHMTb 
MHflUKaTop perynupoBKM EV B HanpasneHMH go nonyweHw Tpe6yeMoro ypoBW 
叩 KOCTM. 

PerynupoBKa c nowo 叫 b 。khofikw ED ADJUST 6yfleT Hefle た CTBWTe;ibna, eoin mh- 
月 WKaTop EV He ropwT (r.e. Korfla He aKTHBupoBana aBTOMaTHMecKaa perynupoBKa 
apKOCTM TTL). riepefl na>KaTMeM Ha KHonKy EV ADJUST y6 巧 MTecb, hto ropwT o 月 mh 
M 3 HHflMKaiopoB pery/inpoBKH EV. 

月 ； lA Bbixofla M3 pe>KMMa perynupoBKM EV, cHoea Ha>KMMTe Ha KHonKy EV ADJUST. M3 
pe>KMMa perynupoBKM EV mo>kho 口 K>Ke BbiMTVi, nepewecrviB BbiK/iKwaTenb ni/vranna 
B no/io 糸 eHne " 目 blKJT. a aareM CHoea b nonoxeHne "BKJI". 


OTpa>KeHHoe oceei^eHMe 


CBeTOOTpa^Karenb EF-20 MoweT nanpaB；isTbca Bsepx ftna OTpaweHHOM no 月 CBeTKM. 
Ec/im Bcnw 山 k 3 Hanpae/ieHa npsMO Ha 〇6が口, to chmmok mowt sbir/ia 月 eTb Hee- 
crecTBeHHO n3-3a pesKi/ixTenen, KOTopbie Moryi BOSHUKaibsa oGteKTOB b HeKOTO- 
pbix ycnoBMax. Ecnn b btom oiywae HanpaBUTb OTpa>KaTenb na hoto/iok, to mo>kho 
nonyMUTb ornuMHbie chumkm c msckhmm Harypa/ibHbiMM rhsmu. 

ApKOCTb OTpaweHHOM nOflCBeTKM MOWeT 6blTb HeflOCTaTOMHOM B aaBMCHMOCTU OT 
paccTOflHMfl flo noTO/iKa (cieHbi), ot KOToporo oTpawaeTca cser. B 3tom oiyMae Ha- 
我 MMTe Ha KHonKy EV ADJUST が ia perynMpoBKM BenwHHbi EV b cropoHy yBe/iwye- 
Hwa 3Toro napaweTpa, HaeeflMTe pawKy asTO 本 OKyca b BUflOMCKarene Ha oSteKT 
CbeMKM M Ha>KMMTe HanonoBUHy Ha cnycKoeyto KHonxy. flepefl OKOHMaTe/ibHbiM 
Ha>KaTMeM Ha cnycK ySeflurecb, mto OTMeTKa " 4 " BUflHa b BUfloncKaTene, a が月 Bbi- 
qepwKM n awa(t)pa「Mbi ycTaHoaneHU npaBH/ibHbie 3Ha4eni/ifi. 



: CKMM 






















を全须知 


产品中有毒有害物质或元素的名称及含量 


有毒有害物质或元素 


部件名称 

铅. 

(Pb) 

亲 

(Hg ) 

镜 

(Cd) 

六か络 
(Cr (VI) ) 

を萬联を 
(PBB 

を潰二を踏 
(PBDE ) 


% 

タト亮 （ 树脂部件） 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

本体 

闪巧灯部件 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

显示部件 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 


基板部件 

X 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 


% 

电銷 

X 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

配件 

% 

电化 

X 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 


% 

ホ盘 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 


备ま 〇:表示该有毒有害物质在该部件所有巧质材料中的含量巧在 SJ / rn 363-2006 标准规定的限量要求下。 

X :表示该有毒有害物 质至少 在该部件的某一均质材料中的含量超出 SJ パ11 363-2006 标准规定的限量要求。 
*铅 （ Pb ) 项目（ X )属于欧盟 RoHS 指令豁免申请项目。 
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标志的含义 


% 

^图形含义：此标识是适用于 
在中国境内销售的を子信息产品 
的巧保使用期限。 

此产品使用者只要遵守安全和巧 
用上的注意事项，化生产之日起 
的十年期间不をヌ寸巧境污染，也 
不会对人身和财产造成重大影 
响。此年限是根据安全巧用期限 
的相关'法律得出的。 

% 

@图形含叉：谈电子信息产品 
不含有毒有害物质或元素，是绿 
色环保产品。 


盒内各类同装物品的包装材料的标识 


包装箱 
隔板 
包装袋 



WWP お 

CB 瓦愣お板 

LDPE04 低密度聚乙稀 


使用前务必阅读本を意事项 


「 安全使用を意事切 

感谢您购买本产品。有关维修-检查或内 
部测试的信息，请ち FUJIFILM 销售代理商 
联系。 

•确保正确使巧闪化灯。请在使巧前仔细阅 
读您的用户手册，特别是な下安全使用注 
意事项。 

.阅读完这些注意事项后，请将其耍善保存。 

I 关于图标 


该文档使巧下述图标表示忽略图标所示信 
息お!操作猎误可能造成的 f ち害或损巧的严 
重程度。 


A 

普を 

该图标表示お忽略该信息，可能を导致 
死亡或严重受巧。 

A 

を意 

该图标表示お忽略该信息，可能を导致 
人身巧害或设备损坏。 


下述图标表示必须遵守的信息性质。 


A 

=角标志ま示此信息需要注意（"重 

要.’')。 


圆形标志加一斜线表示禁止行为["禁 
止,’）。 

〇 

実む圆形加一惊叹号表示用户必须执巧 
的操作 （ "必须操作"）。 


A 警告 

C 

抜化电お插头 

若を生故障.请关闭闪光灯并取出 

电池。を闪化灯冒烟、散发异ホ或 
出现其它异常情况时.如果谜续使 
用.可自旨导致火灾或触电。请ち 
FUJIFILM 销售代理商联系。 

矮） 

苗を巧水 

ス里■ホ或見物巧入闪光な。ち 7k 

或择物进入闪化灯，请关闭闪化灯 
并取出电池。若仍继续使用闪光 
灯，则可能导致火灾或触电。请与 
FUJIFILM 销售代理商联系。 

(§) 
i 有巧在おを 
使用 

不旁巧お空伟用の化な，否邮巧能 

导致义灾或触电。 

ち巧巧曲巧を 

请巧植自巧柴ホキ氏き日网井:な f 切の 

巧斤か亮1，否则可能导朝•火ホ或 
触电。 

(§) 

i 育巧触摸巧 
部部件 

巧ホ干巧な或.なでをか*せ浩ホか 

窜巧巧，ち巧曲! a の光なか S 郁 

件.否则可能を因軸摸破损部件导 
致触电或受伤。请立即取下を地 
(注意避免受伤或触电），然后将 
本产お送至销售点巧行咨询。 

Q 

语巧裕の井:なか在不平裔的地ホ， 

否则可能因闪光灯摔落或翻倒而导 
致损坏。 


ホ文逸 
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A 警告 

Q 

切巧巧运动中使用闪化灯。 


<S> 

苗のホを雨で巧がの光げがか届郁 

か.否则可目旨会因巧电放出的感应 
电流而导致触电。 

Q 

话巧が田化柏巧のホ.ホ。巧巧祝 

性" +" 巧"—"指示ま顆电池。 

Q 

苗巧加み、放巧或巧な申.ホ.。苗巧 

控を或巧ホ.油.を到挂击。切か试.阐 

为辑ホ.’;ホ或破的:ホ.袖.ホ.ホ.。机か巧 

ホ.湘探な。请か将ホ.ホ巧なホを届 

なおホ。巧可が田キ自をのず.申.お为 

镇氧申.ホず.申.。トザな何一种巧み 
都可能导致を池爆炸或漏液.ル而 
引起乂灾或人身伤害。 

Q 

巧印が用ちぞ田干丈の典打■的申. 

池.便巧其ち电源可能引起火巧或 
产品故障。 

Q 

唐か巧化か品が.巧お巧篇附巧巧用 

闪化な。若此类物品撒到闪光灯上 
或巧入其中，则可能导致火灾、触 
を或受伤。 


A 警告 

Q 

研か将の光な巧准’ち.左司抽.讲巧の 

光，否则可能导致を通事故。 

Q 

不を巧易が或易巧ぞち.化中が巧内 

光灯。 

〇 

を申.ミホ漏’巧，申.瓶游巧触刮おお、 

巧おす.あ物，请巧 1' ま巧请水;ホ謀巧 

邮卽巧，并がを巧を人肯或.株巧急 

极申.话。 

〇 

々卜巧或ち期なが申.お!が，を ffl が绿 

巧封体ホ.ホ端子。若申,邪,端子ち其: 
它金属物お或电池接触，可能导致 
电池起火或爆炸。 

Q 

请巧ホあ滿油烟ホホをち，ホ去劲 

溫或有おを的が.ホが巧の化な.否 

则可能导致火灾或触电。 

Q 

话な格の光な巧巧巧端高温的か. 

立^也不要将其放在封历的汽车内 
或直射阳光下，否则可能导致火 

あ。 

〇 

请ななが#ルを化丰印巧ク々卜。速: 

产品在儿童手中可能导致伤害。 


j / f \ ま意 

Q 

请勿稱重物压巧闪化な卜1否刚可 

能巧重物翻倒或摔避而引起损害。 

Q 

谱巧巧布或段子まがが巧な肉光な 

ネロ充电器，否则可能をが温度か 
高，导致外壳变形或引起火灾。 

〇 

清まの化な或； t をお巧不巧用闪化 

む时，请取出申.刑.，巧願巧お导致 

电池漏液、火灾或触电。 


使用闪化なが.太靠近お睛可能会 

暂が'片影晌视力或可能导致视を板 

伤.因此巧摄蝶化或幼化时需特别 
小む。 

A 

请定期対闪光灯内部进行检查巧清 

ま。闪化灯内部お累的な尘可能导 
致义灾或触电。请ち FUJIFILM 销售 
代理商お系，每两年 a 巧一次内部 
清洁。请注意.此项并非免费服 
务。 

Q 

请か巧用巧洁、活搔莉、去ホな巧 

お发忡化学巧品清•吉闪井:な，巧111 

可能导致火灾或触电。 
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[ 电池 I 

ま解 .—请捡查您闪ホな巧使用的电池类型并阐 

读相应章节。 

下文描述了电池的正确巧'法 tu 及延长它们寿命 

的方法。电池的不正确使用を缩短电池寿命或 

者造成电池漏液、过热、火灾或爆炸。 

■ま意；电池使用ま意事项 

• 请勿将电池扔进火中或加热。 

•请勿ち项链、发夹等金属物品一起运输或 
存放。 

• 请勿使用漏液、变形、擺色或发生其它育常 
情况的电池。 

• 请勿混用新旧电池、不同电量或不同类型 
的电池。 

•如果准を长巧不使用闪化灯，请将电池取 
出。请注意，闪化灯的多种设定将を重设。 

-电池在刚使用后可能を发热。取出电池前， 
请先关闭闪化灯并等待电池降温。 

. 在お于10で的化温巧境中，电池性能容易 
降お。请将を用电池放在口袋或其它暖和的 
地方， IU 便需要时更换使用。电池回暖后， 

其电量将を有巧恢复。 

-电池端子上的指纹和其它污迹可能を影响闪 
化灯的闪化次数。将电池插入闪化灯前，请 
使用一块柔软的干布彻底清洁电池端子。 


■ AA 可充电镇氨电化 

穗氨电池的性能在な下情况可能会暂时降 
化：电池为新电池时，长期闲置不巧后或在 
完全放电前重复充电。这属于正常现象而并 
非が障。 

即使在关巧状态下，闪光灯也会消耗小部分 
电量。长期存放在闪光灯中的穗氨电池，其 
电量有可能被完全耗尽。若即使反复放电充 
电后，电池仍不含电量，说明电池已达到使 
巧寿命，须将眞更换。 

穗氨电池可巧巧电池充电器（另售> 进行充 
电。充电后，电池可能を发热。有关详情， 
请参阅充电器随附的说明。充电器な可用于 
兼容的电池。 

若闲置不巧，穗氨电池会逐渐丧失电量。 

■ 电化处理 

请按照当地的相关规定处巧废旧电池。 


[ お养闪化灯 

为确保您可 IU 持义享用本产品，请遵循が下 
注意事项。 

■ を放和使用 

如果准を长巧不使用闪化灯，请将电池取 
出。请勿在下歹リ场巧存放或使用闪化灯： 

•有雨、水蒸气或炯雾的地方 
• 非常潮湿或巧ち弥漫之处 
•阳化直射或极端高温之处，如晴天封闭 
的车巧 

• 极其寒冷的地方 
• 可能受到强烈震动的位置 
•可能受到强大磁场影响的位置，如广播天 
线、电线、雷达发射器、发动机、变压器 
或磁铁附近 

•长巧接触挥发性化学药品け日ま虫荆） 
的场巧 

. 橡胶或聚乙お基制品旁 

■ 进水和进沙ま意事项 

进水或进渉也可能を损坏闪化灯及其内部电 

路和结构。在沙滩或海滨使用闪化灯时，注 

意不要让闪化灯沾上水或狭子。请勿将闪化 

灯放在潮湿的地方。 

■冷凝ま意事项 

温度突が升高时，比如在寒冷天进入有隱气 
的大楼可能を造成闪化な内部凝结水巧。此 
时应关闭闪化灯并待小水ホ蒸发。 
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个人家用をモ电气ほを的处理 


在欧お、挪威、冰岛巧列を敦± 

登：该产品上或者手册和保修卞 
中，及/或其外包装上的此符号表示 
不得将该产品当作生活垃圾进行处 
理。您须将其送至回收电子电气设 
を的适を收集点。 


X 


确保该产品得到正确处理将有助于防止が环 
境和人类健康可能带来的な面影响，相反， 
若ヌ寸该产品进行不正确的垃圾处理，则可能 
巧来负面影响。 

电池或蓄电池上的此符号表示不 
得将を些电池当作生活垃圾进行 
处理。 



若您的产品包含易取电池或蓄电池，请根据当 
地要求对它们进斤单独处巧。 

物质的回收利用将有か于节省自然资源。有 
关回收本产品的详姻信息，请咨询当地市 
政部 n 、 生活垃圾处理服务お或购买本产品 
的商店。 

在欧盟、挪威、冰岛巧列を敦±登が外的 

国家：若您想丢弃本产品（包括电池或蓄 
电池），请咨询地方当局并询求正确的处 
I 理方法。 
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我方 

名称: 


EC 符合せき明 


地址： 

产お青巧 

生产商を称： 
生产商地址： 

遵循 EMC 
(2006/95/ EC ) 

C€ 


FUJIFILM Electronic Imaaing Europe 
GmbH 

Benzstrasse 2 47533 Kleve , Germany 
FUJIFILM 公司 

7-3, AKASAKA 9- CHOME , MINATO - KU , 
TOKYO , 107-0052 JAPAN 
指令 （2004/108/ EO あ!低电压指令 
的规定。 
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感谢您购买 FUJIFILM [Shoe Mount Flash EF -20 j 闪光灯。 

在使巧本产品前，请您仔细阅读本使巧说明书，充分理解本文 
内容后正确使用。感谢您使巧本产品。 
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EF -20 的 I 力能和特色 


★ EV 补偿巧能 

摄影者可な在+1 .0 EV 至-1 .0 EV 的 EV 补偿功能 [ EVADJUST ] 
上，自由发挥想拍摄的理想照片。 

可化任意设定在5个阶段 （-1, -0.5, 日，+0.5, +1) 

★ 上方90度的可调节お围，可自由改变照射角度发挥间接闪 
光的作用。 

★ 属于简便而小巧的闪光灯。特别是热靴部分可レツ向巧收纳后 
放入口袋，方便携带。 


■使用上的注意点 

♦将本机装を巧机上使用时，必须保持巧机本体的稳定。不可仅提着 
闪光灯灯体移动。ホ目机有可能脱离热靴而掉落。 
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各邹的名称 
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电化的正痛ま装方法 


①安装电池前，确认を源开关を关机 
[ OFF ] 的状态。将电池盖解除按键往前 
推。打开电化盖。 

⑤将新的2节5号碱性电池或 Ni - Mh を池 
( AA ) 正确地按正 （+ ) 极、负 
(-) 板装入电池槽。电池的放置错误 
有可能导致故障，请注意使用。 

③ 闲上电池盖（会听到卞的一声），将电 
源打开 [ ON ]。 毕（声）的同时，开 
始充电，充电完毕后的同时，预备灯会 
点灭，进入巧摄准备的状态中。（满充 
电时，预备灯会由闪烁转变成点灯） 

④ 切断电源时，请关掉を源 [ OFF ]。 预备 
灯会媳灭。 



[ 预备灯的表示方法 I 

预备灯在闪烁完毕后马上使巧全发化的话，を比巧规定的发光系数减少约 
1个化圈值。要巧到最大亮度，须等预备灯点灭数秒后，方可使巧。 
预备灯的闪烁若超过30秒时，表示电池电量己经耗尽，请更换新的电池。 


ち么ま装在相机上 


将 EF -20 安装を照相机上时（或撤除时），必须将电源关掉。斤着を源时 
安装（或撤除）的话、可能会导致照相机故障。 


①安插在照相机的热靴上，直到完全插入为止。扣上锁环，固定本机。 

霞巧斤双方的电源，快 n 速度就会自动调整， 

注意：ま插在相机的热靴上前，お须要解除本机的锁巧。在没解除锁巧而 
用力插上的话，を导致热靴的破损。 



* 将本机安装在相机之前，一定要关机。 

不可在电源 「 ON 」 的状态下安装，本 
机端子和热靴端子的接触を导致突然的 
发光，有可能导致故障。 

* 为了短缩充电时间及增力日发化次数，推荐使用镇氯 （ Ni - Mh ) 电化。 


测は （ TEST ) を光 


当预备灯 （ READY ) 点亮后，按此键可试测试 （ TEST ) 发 
光。若想测试有否发化的话，请使用此功能。 



ホ文窗 
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有关 TTL 有效范围 


被写体在 TTL 有效范围内け，を光 
的同时 Ev 补偿びを,さ、殼む秒钟。 

若 EV 补偿灯没有点亮，臟示该离 
被写体近些，或增大化圏。（往数 
值ホ的方向调整）。另外，调高に0感光度数值也同样有效。 

* 预を灯点亮ち马上发光的话，可能会骗短 TTL 有效あ围。 


画面太亮或太暗的时候 


EF-20 可しツ用 EV 补偿按键来调整亮度）。在下列环境使用 
时，请使用此 EV 补偿 [EVADJUST] 功能。 

★日光同调（在日や或户外攝影时，巧用闪光灯为补助 
光来缓和太阳光巧产生的被摄体巧影）。或逆光摄影 
时.不能得到充分的亮度时。 

★想改变各种亮度来拍摄时。 

★ 使用间接闪光拍摄时的微量补光。 




通常在相机的显示屏ま确认用 TTL 自动摄影 （EV 补偿灯在点亮的状态下） 
巧巧摄的被摄体时，若对明亮度或暗淡度不满意的话.可な巧 EV 补偿按键 
[EV ADJUST] 调整亮度后，再次巧摄。 

如果被摄体比想像中的暗淡れ，请往 「EVADJUST」 的 r + EVj 按谱按 一 
下。这时，「十0.5」的补偿灯を亮绿灯。这表示亮度提高了 〇ぶんが后再 
次巧摄和确认。若还是觉得亮度不够的话，可しツ再按一次 「+ EV」 按強提 
高亮度。最大可しツ调整到十 1.0EV。 

相反的，如果被摄体比想像中的巧亮时.请往 [EVADJUST] 的 r-EVj 按一 
下。を时，「一0.5」的补偿灯を亮红灯- 


ぶな-夕 


在 EV 补偿灯没点亮（没使用 TTL 自动调光）的状あ下，表示 [EVADJUST] 无 
效。必须在 EV 补偿灯点亮的状态下. [EV ADJUST] 功能方才有效。 

使用完 [EVADJUST] 功能后，将 EV 补正灯调整到间的位置、也可な把を源 
关上后再打斤。解除 [EVADJUST] 的功能。 


巧を角度间接闪光的巧摄方法 


EF-20 的发光部角度巧上方调节。若闪化灯的发光部直接面向被摄体拍摄的 
巧、则某些拍摄条件引起被摄体的背を产生很强的阴影.将发光部转向天 
花板（或墙壁），利用反射.则可巧摄和感觉到，柔和而自然的被摄体。 
在拍摄时，反射的天花板或墙壁的亮度不足的话，可しツ使巧 [EV 补偿功 
制加强亮度。 

调整取景器内4的被写体配合 AF 框架.半按快 n 按ち丑。确认相机4标记 
及快 n 巧光圈值是否正确后拍摄。 



は谊 












★ 如果强制性的超过90度上弯曲的 
巧，会导致故障、请注意。 

★改变角度间接闪化摄影时，只要巧定发 
化部面向天花板，就可和通常拍摄一样 
进行拍摄。但是，由于反射面的颜色 
或素材的不同，光量可能を降低25 % 

左右。为此， TTL 摸式拍摄的话，推荐 
尽量采巧和巧定接近斤放的化圏。间接 
闪光巧ネり用的反射面尽可能选择接近白 
色，或反射率高的反射面。特别是彩色摄影时，反射面有色彩的话，颜 
色反射的变化使被摄体着色，请注意。 


广ち扩散片的使用方法 



EF-20 配备有广角扩散片。 

通常，不使用广角扩散片时，可し: W 才应 
32 mm 镜头，如ま超过的话，请使巧此 
广角扩散片。 

此广角扩散片可な对应24 mm 镜头，使 
用方法很简单，只要用指甲挑起发光部 
上方的白色广角扩散片，翻盖在发光部 
就可了。 

还有.在使用广角扩散片时，闪光指数将 
降至14。请注意。 



连续巧摄时的注意事项 


为防止を续发化导致过热，请在连续发光15次左右，化息10分钟后再 
使巧。 


EF -20 的规格和 I 力能 


闪ホ指が 
色温后 
TTL 有を距寓 

巧整角度 
使用电池 
使用温度な围 
かお R 寸 

重量 


20 (IS0100, 米） 

5600巧用感化巧 _ 

摄影距离=を输お闪化指数X 、/ 巧^度 +设; 

上方0,が，60, 7S, 90巧 
2节5号を池。 M 破‘を/裡/操稀/钱を电化 
0°〜40で 

巧巧日寸 43mm t 高巧） X61mm (を巧） 父泌 (深ま） i 
收纳时だ mm t 高巧） X61mm (宽巧）X妨（深巧） t 
100 g (不含电化） 


• 为追求完善的タト巧及性能な良，可能会有部分的を更。 
初期を光次数和ち化间隔 



发化次数（全输出时） 

を化间隔（全输出时） 

5号碱性电化 X2 节 

约200回 

约5巧 

5号强氧电化 X2 节 

约280回 

约4巧 


♦を化次数巧的是在常温下使巧时，使巧3个月な内的新を化，扣秒间隔连续发化、を化 
後，预备灯点灯巧需要的时间み扣砂な内的状あ下的次数。 

♦を化间隔指的是在を化次数ま示的を件 T を光之後，到预を灯,な灯为止的最短时间。 


■ 有ち售后おを 

根据附巧的巧修卞的不同，巧慢条款可能有巧区别，请详巧后，保管好您的巧懷卞。万一 
故障け，请将本れ送往巧购买处或维修中む。必须巧着巧修卞（巧慢巧间内的保慢卞）。 
送往修理前， i 育再详巧本巧巧书，同时检查是巧是电化消巧的原因。 


ZHS-10 





FUJn=ILIVI 


巧証書 


型ち 

EF- 吕〇 機番 

照正期間 

本体 1年 


お 

客 

様 

ご住所 

□□□ -□□□□ 

おち前 

様 

電話 


わ: 

± 

げ 

店 

住所- 

店ち 

印 

電話 


お買上げ曰 



富±フイルム株式会社 

干1 07-0052 東京都港区赤坂9 T 目7番3号 

FUJIFILM Corporation 

7-3, AKASAKA 9-CHOMt MINATO-KU, TOKYO 107-0052, JAPAN 


本書は、本書記載内容で無料修理を行 5 ことをお約束するちのです。修 
理ご依頼の際には、商品と本書を弊社ちしくはお買上げ店にご持参<だ 
さし、。 

-怯いかたのお問い合わせ： 

FinePix サポー ト センター TEL 0 巳 0-378 日- 1060 
月曜曰〜金曜曰午前9:00〜午媛已:40 
±曜日午前10:00〜午を己:00 
曰■祝日-年末年始を除く 

-修理のお問い合わせ： 

冨±フイルム修理サービスセンター TEL 0日 0-3786-1 040 
月曜曰〜金曜曰午前9:00〜午後已:40 
±曜日午前10:00〜午を己:00 
曰■祝日-年末年始を除く 

This warranty is valid onlv in JAPAN. 













